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Första  Boken. 

Förord  *). 

f)  ag  går  att  tala  om  jordens  tillstånd  —  ett  arbete,  som 
är  inveckladt  och  som  aldraminst  kan  inrymma  någon 
vältalighet;  (ty  det  består  nästan  uteslutande  af  namn  på 
folk  och  ställen;  och  att  följa  dessas  temligen  intrasslade 
ordning  är  en  mera  lång  än  lönande  sysselsättning),  men 
likväl  ganska  värdt  att  betraktas  och  blifva  kändt  och 
som,  om  också  icke  medelst  talförmåga,  dock  genom 
sjelfva  betraktelsen  af  detsamma,  gifver  full  belöning  för 
deras  möda,  som  deråt  egna  sin  uppmärksamhet.  En 
annan  gång  skall  jag  yttra  mig  med  mera  utförlighet  och 
noggrannhet:  nu  vill  jag  blott  afhandla  det  märkvärdi- 
gaste och  i  korthet.  Och  först  vill  jag  framställa,  hvil- 
ken  form  det  hela  äger,  hvilka  hufvuddelarne  äro,  samt 
huru  hvar  och  en  är  beskaffad  och  bebodd;  men  der- 
efter  allas  kuster  och  stränder,  hurudana  de  äro  till  sina 
inre  och  yttre  delar,  samt  huru  hafvet  går  intill  och  kring- 
flyter dem ;  allt  med  tillägg  af  det,  som  är  att  märka  öm 
ländernas  och  inbyggarnes  beskaffenhet.  På  det  att  detta 
må  lättare  förstås  och  fattas,  så  må  det  vigtigaste  något 
grundligare  genomgås. 


*)  Till  grund  för  öfversättningen  har  hufvudsakligen  blifvit  lagd ; 
Tzschuckes  ed.  (Lipsia;  1807),  likväl  med  fastadt  afséeude  på  Vossii  och 
Gronovii  edd. 


1.     Cap. 

Om  verlden  och  dess  delar. 


Ai 


-llt  detta,  hvad  det  än  är,  som  vi  gifvit  namn  afverld 
och  himmel,  det  är  ett  och  sluter  i  ett  omfång  sig  sjelf 
och  allt.  Till  sina  delar  är  det  olika;  den  trakt  der 
solen  uppgår,  kallas  Orient  eller  öster:  der  den  nedsjun- 
ker, Occident  eller  vester:  der  den  (från  höjden  af  him- 
len) löper  nedåt,  söder :  åt  motsatt  håll  ligger  norr.  Jor- 
den upphöjande  sig  ur  dess  midt,  omgifves  på  alla  sidor 
af  haf :  och  derstädes  delad  från  öster  till  vester  i  tvenne 
delar,  som  kallas  hemisphserer,  af  delas  den  i  fem  zoner 
1).  Hetta  besvärar  den  mellersta  zonen,  köld  de  yttersta: 
de  öfriga,  som  kunna  bebos  2),  hafva  samma  årstider, 
men  icke  på  samma  sätt.  Antichtonerna  3)  bebo  den 
ena,  vi  den  andra.  Den  förra  zonens  tillstånd  är  okändt 
för  hettans  skull  af  det  mellanliggande  luftstrecket,  den 
sednares  skall  omtalas.  Denna  zon,  som  sträcker  sig  från 
öster  till  vester,  och,  emedan  den  är  så  belägen,  är  nå- 
got längre  än  der  dess  största  bredd  är  4),  omgifves  helt 
och  hållet  af  oceanen,  och  mottager  af  denna  fyra  haf: 
ett  från  norr,  två  från  söder,  det  fjerde  från  vester.  På 
sina  ställen  skola  de  omtalas.  Det  sistnämnda,  i  förstone 
trångt  och  till  sin  vidd  ej  mer  än  tio  tusen  steg,  öppnar 
länderna  och  intränger.  Derpå  långt  och  vidt  utbredt, 
bortdrifver    det    de    ofantligt    tillbakavikande    stränderna, 


och  då  dessa  från  särskilda  håll  gå  nästan  tillhopa,  sam- 
mantränges  det  så,  att  det  blir  mindre  än  tusen  steg'. 
Derifrån  vidgar  det  sig  ånyo,  men  endast  måttligt:  och 
kommer,  ännu  trängre  än  det  varit,  åter  uti  en  rymd.  Då 
det  här  blifvit  upptaget,  utvidgar  det  sig  ofantligt  för 
andra  gången  med  ett  stort  omfång,  och  förenar  sig  med 
ett  stort  träsk,'  men  med  en  liten  mynning.  Hela  detta 
haf,  hvart  det  kommer  och  hvart  det  sprider  sig,  kallas 
med  ett  ord  vårt  haf.  Dess  trånga  ställen  och  inlopp 
kalla  vi  sund,  Grekerna  ?to{h9  jliov.  Hvarest  det  utbreder 
sig  får  det  olika  namn  på  olika  ställen.  Der,  hvarest 
det  först  hopdrager  sig,  kallas  det  Hellespontus :  Pro- 
pontis,  der  det  utvidgar  sig:  der  det  andra  gången  trängt 
sig  tillhopa,  Thracius  Bosporus:  der  det  andra  gången 
utbreder  sig,  Pontus  Euxinus:  der  det  förenas  med  träsket, 
Cimmerius  Bosporus :  sjelfva  träsket  Mseotis.  Genom  detta 
haf  och  de  två  berömda  floderna  Tanais  och  Nilus  delas 
hela  jorden  i  trenne  delar  5).  Tanais,  som  går  från  norr 
till  söder,  faller  ut  nästan  midt  i  MaBOtis  6);  från  mot- 
satta hållet  faller  Nilns  i  hafvet.  Det  land,  som  sträcker 
sig  från  sundet  7)  till  dessa  floder,  kallar  man  på  den 
ena  sidan  Africa,  på  den  andra  Europa:  till  Nilus  sträc* 
ker  sig  Africa,  till  Tanais  Europa.  Hvad  som  är  der 
bortom  är  Asien. 

v     Cap.  2. 

Kort  besJcrifning  öfver  Asien. 

Från  trenne  sidor  vidröres  Asien  af  oceanen,  hvilken 
är  olika  så  väl  till  namn  som  lägen.  Från  öster  kallas  den 
Eous,  från  söder  Indicus,  från  norr  Scythicus.  Med  en 
ofantlig  och  oafbruten  utsträckning  vändt  mot  öster,  ut- 
vidgar det  sig  der  så  mycket  i  bredd,  som  Europa  och 
Africa  jemte  det  haf,  som  är  emellan  båda.    Då  det  deri- 


från  i  någorlunda  jemnbredd  framskridit,  mottager  det 
från  den  ocean,  som  vi  kallat  den  Indiska,  Arabiska  och 
Persiska  hafvet,  från  den  Scythiska  Caspiska  hafvet  1) : 
och  derigenom  trängre,  der  det  mottager  dessa  haf,  utvid- 
gar det  sig  ånyo,  och  blifver  så  bredt,  som  förut.  Se- 
dermera då  det  redan  har  kommit  till  sitt  slut  och  an- 
dra länders  gränsor,  upptages  dess  mellersta  del  af  våra 
haf;  den  öfriga  delen  sträcker  sig  med  ena  ändan  till 
Nilen,  med  den  andra  till  Tanais.  Dess  kust  nedstiger 
tillika  med  Nilflodens  fåra  och  stränder  till  hafvet,  och 
utsträcker  länge  sina  stränder,  eftersom  detta  går  fram: 
sedermera  går  den  hafvet  till  mötes,  kröker  sig  först  med 
en  stor  sväng  och  sträcker  sig  derpå  med  ett  ansenligt 
utsprång  till  Hellespontiska  sundet:  derifrån  kröker  den 
sig  ånyo  vid  Bosporen,  och  för  andra  gången  böjd  vid 
Pontiska  sidan,  träffar  den  med  en  tvär  kant  Maeotis'  in- 
lopp. Efter  att  i  sitt  sköte  hafva  omfattat  detta  Maeotis 
ända  till  Tanais,  blir  den  sedermera  flodstrand,  der  Ta- 
nais går  fram.  Från  öster  äro,  såsom  vi  förnimma,  In- 
der,  Serer  och  Scyther  de  första  menniskor,  som  bebo 
detsamma.  Sererna  2)  bebo  ungefär  de  mellersta  trak- 
terna af  östliga  Asien,  de  yttersta  trakterna  bebos  af  In- 
der  och  Scyther;  båda  vidtboende  och  sträckande  sig 
icke  ensamt  till  detta  haf.  Ty  Inderna  3)  bo  äfven  åt 
söder,  och  intaga  i  en  lång  följd  af  stammar  Indiska  haf- 
vets  kust,  utom  så  mycket  af  den,  som  hettan  gör  obe- 
boelig. Scytherna  4)  bo  äfven  åt  norr  och  innehafva 
Scythiska  haf  stranden  ända  till  Caspiska  hafvet,  med  un- 
dantag af  den  trakt,  från  hvilken  de  utestängas  af  kölden. 
Närmast  Inderna  är  Ariane,  derefter  Aria  5)  och  Cedro- 
sis,  samt  Persis  vid  Persiska  viken.  Persernas  folkslag 
omgifva  denna  vik,  Araberna  den  andra.  Det  stycke  af 
Asien,  som  återstår   från  dem   till  Africa,  tillhör  ^Ethio- 


perna.  Der  omgifva  Caspianerna,  som  bo  Scytherna  när- 
mast, Caspiska  viken.  Der  bortom  berättas  Amazonerna 
6)  vara  och  bortom  dem  Hyperboreerna  7).  Det  inre  af 
landet  bebo  många  och  olika  folkslag:  Candarer,  Parica- 
ner,  Bactrer,  Sugdianer,  Harmatotropher,  Comarer,  Coma- 
ner,  Paropamisier,  Daher  ofvanom  Scytherna  och  Scyther- 
nas  ödemarker  8).  Men  ofvanom  Caspiska  viken  bo  Cho- 
marer,  Massageter  9),  Cadusier  10),  Hyrcaner  och  Iberer. 
Ofvanom  Amazoner  och  Hyperboreer  bo  Cimmerier  11), 
Zyger,  Heniocher,  Gorgipper,  Moscher,  Cerceter,  Toreter, 
Arimphaser,  och  der  trakten  öfvergår  till  våra  haf,  Matia- 
ner  och  Tibaraner  12),  samt  de  redan  mera  bekanta  nam- 
nen: Meder,  Armenier,  Commagener,  Murraner,  Yeneter, 
Cappadocer,  Gallogreker  13),  Lycaoner,  Phryger,  Pisider, 
Isaurer,  Lyder,  Syrocilicer.  Af  dem  åter,  som  bo  mot 
söder,  innehafva  samma  folkslag  det  inre  landet  och  strän- 
derna ända  till  Persiska  viken.  Ofvanom  denna  äro  Par- 
tner och  Assyrier:  ofvanom  den  andra  viken  Babylonier, 
och  ofvanom  ^Ethioperna  ^Egyptier.  De  samma  JEgyp- 
tier  besitta  de  länder,  som  ligga  närmast  Nilflodens  strän- 
der och  hafvet.  Vidare  vidrör  Arabien  med  en  smal  ut- 
sträckning de  följande  stränderna.  Derifrån  ända  till 
den  bugt,  som  vi  ofvanför  nämnt,  ligger  Syrien,  och  i 
sjelfva  bugten,  Cilicien:  men  derutom  ända  till  Helle- 
sponten  Lycien,  Pamphylien,  Carien,  Ionien,  Aeolis,  och 
Troas.  Derifrån  bo  Bithynerna  ända  till  Thracius  Bos- 
porus.  Omkring  Pontus  bo  några  folkslag  med  olika 
gräns,  men  alla  under  ett  enda  namn  Pontici.  Vid  sjön 
Maeotis  Ma30tici:  vid  Tanais  Sauromaterna. 

Cap.  3. 

Kort  beskrifning  öfver  Europa. 
Europa  har  till  gränsor:  i  öster  Tanais,  Maaotis  och 
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Pontus;  i  söder  det  öfriga  af  vårt  haf;  i  vester  Atlan- 
tiska, i  norr  Britanniska  oceanen.  Kuststräckningen,  dess 
stränders  form  ifrån  Tanais  till  Hellesponten,  såväl  der 
den  nämnda  flodens  brädd  är,  som  der  den  vid  Pontus 
åstadkommer  en  böjning  af  träsket  och  der  den  gränsar 
med  sidan  intill  Propontis  och  Hellespontus,  är  icke  blott 
midtemot  Asiens  motliggande  stränder,  utan  äfven  lik 
dem.  Derifrån  till  sundet,  än  långt  tillbakadragen,  än 
utskjutande,  bildar  den  tre  ganska  stora  vikar,  och  ut- 
springer  lika  många  gånger  med  stora  landsträckor  i 
haf  vet.  Utom  sundet  löper  den  mot  vester  ganska  ojemn 
isynnerhet  på  sinmidt:  mot  norr  är  den  utsträckt  nästan  li- 
kasom efter  ett  rakt  streck,  utom  der  den  en  och  annan  gång 
föres  bort  af  en  stor  vik.  Det  haf,  som  den  mottager  i 
den  första  bugten,  kallas  det  ^Egseiska;  det,  som  den  upp- 
tager i  den  följande,  kallas  vid  mynningen  det  Ioniska, 
längre  in  det  Adriatiska:  det,  som  den  upptager  i  den 
sista,  kalla  vi  Tusciska,  Grekerna  Tyrrheniska  haf  vet. 
Bland  länder  är  först  Scythien,  ett  annat  än  det,  som  re- 
dan blifvit  nämndt,  sträckande  sig  ifrån  Tanais  nästan  till 
midten  af  Pontiska  sidan;  Thracien  sträcker  sig  härifrån 
till  Aegeiska  haf  vet  och  förenas  med  Macedonien.  Nu 
framskjuter  Grekland  och  skiljer  det  ^Egeiska  hafvet 
ifrån  det  Ioniska.  Illyris  intager  Adriatiska  hafvets  kust. 
Emellan  just  detta  Adriatiska  haf  och  det  Tusciska  fram- 
löper  Italien.  Längst  in  i  Tusciska  hafvet  ligger  Gallien 
och  der  bortom  Hispanien.  Det  sistnämnda  landet  går 
med  åtskilliga  sträckningar  mot  vester  och  länge  äfven 
mot  norr.  Der  efter  kommer  åter  Gallien,  utsträckt  långt 
bort  och  ända  hit  från  våra  stränder.  Härifrån  sträcka 
sig  Germanerna  till   Sarmaterna   1)  och  dessa  till  Asien. 


4.  Cap. 

Kort  beskrifning  öfver  Africa. 
Africa,  begränsadt  på  östra  sidan  af  Nilen,  i  de  öf- 
riga väderstrecken  af  oceanen,  är  väl  kortare  än  Europa, 
emedan  det  icke  på  något  ställe  helt  och  hållet  sträcker 
sig  före  Asien  och  dess  stränder,  men  är  dock  sjelft  mera 
långt  än  bredt,  och  bredast  der  det  gränsar  till  floden. 
I  den  mån,  som  landet  derifrån  framgår,  höjer  det  sig 
till  bergsträckningar,  isynnerhet  i  dess  mellersta  del,  går 
vidare  i  bugt  mot  vester  och  aftager  småningom  i  bredd; 
och  derföre,  efter  hand  hopdraget  på  sin  vidd,  är  det 
smalast,  der  det  slutar.  Så  mycket  som  det  uppodlas  är 
det  utmärkt  fruktbart:  men  som  dess  flesta  delar  äro 
ouppodlade  och  antingen  betäckta  med  ofruktbar  sand, 
eller  öfvergifna  för  klimatets  och  landets  torka,  eller  oroas 
af  många  slags  skadedjur,  är  det  mera  vidsträckt  än  be- 
bodt.  Hafvet,  hvaraf  det  omgifves  i  norr,  kalla  vi  det 
Libyska ;  i  söder  det  Aethiopiska  1) ;  i  vester  det  Atlantiska. 
Af  hvad  som  ligger  vid  Libyska  hafvet  är  den  provins 
Nilen  närmast,  som  vi  kalla  Cyrenas  2):  dernäst  Africa, 
som  har  fått  sitt  namn  utaf  det  hela  3).  Det  öfriga  lan- 
det innehafva  Numider  och  Maurer  4):  men  Maurerna 
äro  äfven  utbredda  till  Atlantiska  hafvet.  Ofvanför  äro  Ni- 
griter och  Pharusier  ända  till  Aethioperna.  Dessa  inne- 
hafva såväl  det  öfriga  af  denna  sida,  som  hela  den  sida;  hvil- 
ken  vetter  mot  söder,  ända  till  Asiens  gränsor  5).  Men  of- 
vanför de  stränder,  som  sköljas  af  Libyska  hafvet,  bo  Li- 
bya3gyptier  och  Leucoasthioper,  samt  en  talrik  och  mycket 
utgrenad  nation,  Gastulerna  6).  Den  öfriga  trakten  vi dtom- 
kring  är  tom,  obeboelig  öfverallt.  Derefter  förnimma  vi  bo 
Garamanterna  längst  i  öster,  dernäst  Augiler  och  Troglo- 
dyter,  samt  ytterst  i  vester  Atlanterna  7).  Inuti  landet  fin- 
nas (om  man  vill  tro  det)  knappt   menniskor  mera,  utan 


snarare  halfdjur,  nemligen  Aegipaner,  Blemyer,  Gam- 
phasanter  och  Satyrer,  hvilka,  irrande  utan  hus  och  hem, 
mera  äga  länderna  än  bebo  dem. 

Sådan  är  vår  jord  i  allmänhet,  sådana  dess  hufvud- 
delar,  sådana  dessa  delars  bildningar  och  folkslag.  Då 
jag  nu  ämnar  att  utförligare  omtala  kuster  och  belägen- 
heter, är  det  lägligast  att  börja  der,  hvarifrån  vårt  haf 
tränger  in  mellan  länderna,  och  heldst  med  dem,  som 
äro  till  höger  om  dess  inlopp:  derefter  följa  stränderna 
i  den  ordning  de  ligga,  och  sedan  man  genomvandrat 
alla,  som  gränsa  till  hafvet,  äfven  genomgå  dem,  som 
oceanen  omsluter;  till  dess  det  företagna  arbetets  lopp 
sedan  det  kringgått  jordens  såväl  inre  som  yttre  delar, 
återvänder  till  det  ställe,  från  hvilket  det  började. 


Commentarier. 

fapitlet  1. 


i.    Si, 


låsom  upphö  forna  n  till  denna  indelning  i  fem  zoner  uppgif- 
ves  P  armenides  (oinkr.  500  f.  Chr.),  som  äfven  skall  hafva  antagit 
den  hela  zonen  vara  nära  dubbelt  så  bred,  som  den  verkligen  är, 
i  det  han  på  båda  sidor  utsträckte  den  ulöfver  vändkretsarne  in 
i  de  tempererade  zonerna*).  Euooxus  (366  f.  Chr.)  delade  jord- 
klotets omfång  i  sextio  afdelningar,  af  hvilka  hvar  och  en  mot- 
svarade sex  af  de  nuvarande  graderna.  Hvarje  fjerdedel,  utgö- 
rande femton  afdelningar,  sönderföll  i  trenne  delar.  Från  cequa- 
torn  till  vändkretsarne,  hvilka  begränsade  den  heta  zonen,  räk- 
nade han  fyra  afdelningar;  sedan  följde  den  tempererade  zonen, 
fem  afdelningar  bred,  samt  slutligen,  mellan  polarkretsarne  och 
polerna,  den  kalla  zonen,  innehållande  de  sex  återstående  afdel- 
ningarne.  Eratosthenes  (född  272,  död  192  f.  Chr.)  följde  den 
af  Eudoxus  gjorda  indelningen**).  Polvbius  (150  f.  Chr.)  antager 
sex  zoner;  tvenne  sträckande  sig  till  polarkretsarne;  två  mellan 
dessa  och  vändkretsarne  samt  två  mellan  vändkretsarne  och  seqna- 
torn  **).  Posidonius  (från  Apamea  i  Syrien,  född  135,  död  51 
f.  Chr.)  indelar  jordklotet  i  fem  zoner,  af  hvilka  han  kallar  två 
rundtomskuggade,  ?i8Qio:uol,  från  polerna  till  polarkretsarne; 
två  på  en  sida  beskuggade,  tTeoöoxioi^  från  polarkretsarne 
till  vändkretsarne;  sedan  de  på  båda  sidor  beskuggade,  ät<i- 
(ployiioi,  mellan  vändkretsarne.  Denna  indelning  anser  han  till- 
räcklig i  astronomiskt  hänseende;  men  med  afseende  på  jordens 
invånare,  i  och  för  en  noggrannare  beskrifning  af  länderna,  an- 
tager han  under  vändkretsarne  ännu  tvenne  andra  smala  zoner, 
genom    hvilkas    midt  vändkretsarne  gå,   och  der  solen  ungefär  en 


I  Strab.  lib.  II.  p.  94. 
")  Strab.  lib.  II.  p.  96. 


10 

nalf  månad  står  öfver  de  der  boende  menniskornas  hjessa  *). 
Med  den  heta  zonen  menar  han  den,  som  för  hetta  är  obeboelig, 
men  antager,  att  af  den  mellan  vändkretsarne  liggande  mer  än 
hälften  kan  bebos,  hvarföre  hau  klandrar  Aristoteles,  som  kallar 
den  zonen  för  den  heta,  hvilken  ligger  mellan  vändkretsarne  **). 
Strabo  (som  lefde  under  Caesar,  Augustus  och  Tiberius)  antager 
indelningen  i  fem  zoner  såsom  den  i  physiskt  och  geographiskl 
hänseende  rigtigaste  ***).  Zonerna  bestämmas,  säger  han,  genom 
lineer,  hvilka  på  båda  sidor  dragas  parallelt  med  aequatorn.  Tem- 
pererade zoner  kallar  han  dem,  hvilka  kunna  bebos,  de  öfriga 
äro  antingen  för  köld  eller  hetta  omöjliga  alt  bebo  f).  Att  Po- 
lybius  låter  polarkretsarne  begränsa  zoner,  anser  han  origtigt, 
"då  man  genom  föränderliga  tecken  ej  kan  bestämma  det  oför- 
änderliga11 ff).  Äfvenså  anmärker  han,  alt  han  ej  genom  vänd- 
kretsarne  borl  begränsa  den   hela  zonen. 

2.  I  allmänhet  ansågo  de  Gamle  såväl  de  kalla  zonerna, 
som  den  heta,  omöjliga  att  bebo;  ehuru  redan  Eratostiienes,  en- 
ligt livad  Strabo  förmäler  ff f ),  ansåg  trakten  vid  sequatorn  för 
tempererad,  och  polybius  sednare  skref  ett  verk:  wsqi  Trjo,  tisqi 
rov  iowiitQLVOv  (HW/08WC,  der  han  påstod,  "att  trakten  vid 
tequatorn  både  kunde  och  måste  vara  bebodd;  ja,  klimatet  vore 
der  mera  tempereradt  än  vid  den  heta  zonens  norra  och  södra 
gränsor.  För  att  bevisa  detta,  anförde  han  dels  underrättelser  af 
sådana,  som  varit  i  dessa  trakter,  dels  slöt  han  derlill  af  physi- 
ska  skäl,  efter  solens  rörelse.  Solen  dröjer  nemligen,  säger  han, 
nära  fyralio  dagar  vid  vändkretsarne,  i  det  den  närmar  sig  dem 
och  åter  aflägsnar  sig  derifrån,  derföre  måste  landet  under  dem 
vara  förtorkadt  och  för  hetta  omöjligt  att  bebo;  från  aequatorn 
åler  aflägsnar  den  sig  hastigt,  och  detta  gör  hettan  derstädes 
tempererad.11  Andra  åter  voro  af  den  åsigten,  att  oceanen  ström- 
made i  hela  den  heta  zonen. 

5.  Antichthoner  kallar  Mela  dem,  hvilka  bo  i  den  södra 
hemisphaerens  tempererade  zon,  dels  genom  oceanen,  dels  genom 
den  mellanliggande  heta  zonen     skiljd  från  den  norra  hemisphperen. 

4.  Äldre  geographer  antogo  jordens  §)  längd  vara  ännu 
större  i  förhållandel  till  bredden.  Eudoxus  höll  jorden  för  dub- 
belt så  lång  som  bred.  Aristoteles  ansåg  längden,  från  Hercu- 
les'   stöder    till    Indien,  förhålla  sig  till  bredden,   från  Jlthiopien 


*)  Strab.  lib.  II.  p.  95.     '*»)  Strab.  lib.  II.  p.  94. 

***)  Strab.  lib.  II.  p.  96.      f)  Strab.  lib.  II.  p.   111. 

1 1)  Strab.   lib.  II.  p.  97.     ftt)  Strab.  lib.  II.  p.  97. 

§)   Här  menas  de  Gamles  terra  cognita  i  norra  hemisphaeren. 
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till  Scyliiiens  yttersta  gränsor,  såsom  fem  till  tre.  diC/EARchus 
från  Messene,  Arisloleles'  lärjunge,  förklarade  jorden  en  och  en 
half  gång  sä  lång  som  bred.  eratostenes  bestämde  jordens  längd 
till  mer  än  det  dubbla  af  bredden  *).  strabo  följde  samma  åsigt**). 

5.  Denna  indelning  finna  vi  redan  hos  de  äldre  Grekiska 
geographerna.  1  äldsta  tider  betraktades  jorden  af  de  Gamle  så- 
som en  rund  skifva,  kring  hvilken  oceanen  slrömmade  sqsom  en 
flod.  Enligt  all  sannolikhet  delade  man  denna  runda  jordskifva  i 
tvenne  hälfter,  genom  Fretum  Gadilanum,  Mare  internum  samt 
floden  Phasis,  hvilken  sednare  i  öster,  likasom  Gaditanska  sundet 
i  vesler,  satte  det  Inre  halvet  i  förbindelse  med  oceanen  ***).  Nå- 
gra namn,  som  betecknade  de  två  stora  jordhälflerna  i  deras 
helhet,  torde  man  då  ännu  ej  hafva  haft,  såvida  man  icke  vill 
antaga  uttrycket  ttqoc  l^oyov  såsom  allmän  benämning  för  jor- 
dens nordliga  hälft,  samt  ttqoq  rjwt  vjiliov  Te  för  den  sydli- 
ga f).  När  namnen  Europa  och  Asien,  som  till  en  början  en- 
dast betecknade  smärre  områden  och  först  småningom  öfverflyt- 
tades  på  det  hela,  började  begagnas  i  den  mera  omfattande  be- 
tydelsen, såsom  betecknande  de  båda  verldsdelarne,  känner  man 
ej.  Men  att  de  på  Homeri  tid  ännu  ej  brukades  i  denna  bemär- 
kelse, intygar  Strabo.  "Hvarken  Asia  eller  Europa,  säger  han, 
benämnde  man  då  sålunda,  och  den  bebodda  jorden  var  ännu  ej 
delad   i   trenne  continenter  -j--j-). 

Pherecydes  uppgifves  hafva  delat  jorden  i  tvenne  hälfter,  den 
nordliga  och  sydliga,  hvaraf  den  nordliga  benämndes  Europa,  den 
sydliga  Asia,  hvilken  sednare  åter  sönderföll  i  Asia  och  Libya. 
Denna  indelning  blef  allt  vanligare,  ehuru  gränsorna  olika  bestäm- 
des, i  det  man  antingen  såsom  sådana  antog  den  ^Egyptiska  flo- 
den Nilen  och  den  Colchiska  Phasis  eller  i  dess  ställe  den  Mae- 
oliska  floden  Tanais  och  det  Cimmeriska  sundet  f  f  f ).  Democritus 
från  Abdera  äfvensom  Hecat^us  från  Miletus  (om kr.  500  1'.  Chr.) 
skola  hafva  låtit  Nilen  strömma  ur  sydliga  oceanen  in  uti  Medel- 
hafvet§),  och  att  äfven  Tanais  ansågs  stå  i  förbindelse  med  nord- 
liga oceanen,  antyder  Eratosthenfs,  då  han  säger:  några  söndra 
verldsdelarne  genom  floder,  nemligen  Nilen  och  Tanais  och  fram- 
ställa dem  såsom  öar  §§).  Hecat^eus  skall  äfvenledes  hafva  delat 
den  runda  af  oceanen  kringflutna  jordskifvan  i  tvenne  lika  hälfter 


*)  Strab.  lib.  I.  p.  64.     **)  Strab.  lib.  II.  p.   116. 

***)  Ukert.  Geographie  der  Griechen  imd  Römer.  I.  2.  p.  205. 

t)  Strab.  lib.  X.  p.  454,  455.     ft)  Strab.  lib.  XII.  p.  554. 

ttt)  Herod.  IV,  45. 

§)  Imfr.  Diod.  Sic.  I.  xxxvu.  samt  Herod.  U.  21. 

§§)  Strab.  Lib.  I.  p.  65. 
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och  såsom  gränsor  för  verldsdelarne  bestämt  Fretum  Herculeum, 
Nilus  och  Phasis.  Redan  före  Herodolus  tänkte  man  sig  den  jor- 
den kringströmmande  oceanen  såsom  ett  verldshaf,  och  herodotus 
sjelf  an^er  jorden  kringfluten  af  ett  haf,  ehuru  han  saknar  be- 
stämda underrättelser  om  hafvet  i  norr  och  öster  *).  Med  afse- 
ende  på  den  gamla  åsigten  om  oceanen  såsom  en  jorden  kring- 
strömmande flod  yttrar  han:  "jag  vet  ingenting  om  någon  flod 
'J2xEiii'6s,  utan  tror  jag,  att  Honerus  eller  någon  annan  af  de 
äldre  skalderna  uppfunnit  detta  namn  och  infört  det  i  poesien11.  **) 
Hvad  jordens  indelning  beträffar,  tänkte  han  sig  egentligen  den 
bebodda  jorden  såsom  ett  helt  och  undrar,  "hvarföre  jorden,  som 
blott  utgör  ett  enda  sammanhängande  land,  har  fått  tronne 
namn11  ***),  samt  förklarar  sig  på  ett  annat  ställe  ej  känna  några  andra 
gränsor  mellan  Asien  och  Libyen,  än  Aegyptens  gränsor  f).  Dock 
finner  man  hos  honom  äfven  indelningen  af  hela  den  bebodda 
jorden  i  tvenne  stora  hälfter,  af  hvilka  han  benämner  den  nord- 
liga hälften  för  Europa,  som  sträcker  sig  längsutmed  den  sydli- 
ga hälften,  innefattande  Asien  och  Libyen;  ehuru  han  egentligen 
tyckes  betrakta  Libyen  såsom  en  del  af  Asien,  i  det  han  låter 
nämnda  verldsdel  ligga  på  den  ena  af  de  tvenne  landtungor,  hvil- 
ka han  beskrifver  såsom  utskjutande  från  Asien.  De  båda  stora 
jordhälfterna  söndras  genom  Araxes,  Caspl^ka  hafvet,  floden  Pha- 
sis, Pontus  Euxinus,  Mare  internum  samt  sundet  i  vester  ff ). 
Indelningen  uti  Europa,  Asien  och  Libyen  härleder  han  från  Io- 
nierna  ftf )•  eudoxus  ansåg  jorden  hafva  klotformig  gestalt  §) 
och  vår  bebodda  jord  för  en  ö  i  den  norra  tempererade  zonen, 
samt  indelade,  enligt  Strabo,  denna  bebodda  jord  genom  lineer  i 
klimater.  Äfven  Aristoteles  höll  den  bebodda  jorden  för  en  ö  i 
den  norra  tempererade  zonen,  samt  förmodade,  alt  äfven  i  den 
södra  hemisphseren  låg  en  dylik  ö. 

Dicearchus  från  Messene  delade  den  bebodda  jorden  i  den 
norra  och  södra  "genom  en  linea,  som  gick  från  Hercules'  stöder 
genom  Sardinien,  Sicilien,  Peloponnesus,  Carien,  Lycien,  Pamphy- 
lien,  Cilicien  öfver  Taurus,  ända  till  östliga  lmaus.  Enligt  Era- 
tosthenes  låg  den  bebodda  jorden  i  den  norra  tempererade  zo- 
nen, kringfluten  af  ett  haf.  Genom  en  linea,  som  han  drog  ifrån 
Hercules'    stöder,   genom   Sicilianska  sundet  och  södra  spetsen  af 


*)  Herod.  IV.  44,  45.     **)  II.  23.     ***)  IV.  45.     f)  II.   17. 

tt)  IV.  37—42.     tff)   II.  16.- 

§)  Pythagoreerna  skola  först  hafva  lärt  jordens  klotformiga  gestalt, 
hvilken  åsigt  så  småningom  gjorde  sig  gällande,  ehuru  den  gamla 
åsigten,  att  jorden  var  en  platt  skifva,  länge  blef  herrskande  hos  den 
stora  mängden. 
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Altica  till  Rhodus  och  Issiska  viken  samt  vidare  längs  med  ber- 
get Taurus  österut  ända  till  Thinee  vid  östliga  oceanen,  delade 
han  den  bebodda  jorden  i  tvenne  delar,  den  nordliga  och  den 
sydliga  *).  Rörande  den  vanliga  indelningen  af  lasta  landet  ytt- 
rar han,  att  det  gifves  olika  meningar,  i  det  några  dela  det  ge- 
nom floder;  andra  genom  näs;  men  tillägger,  det  han  ej  inser, 
huru  denna  undersökning  rör  sjelfva  saken,  utan  är  det  blott  en 
ordstrid,  da  dock  några  bestämda  gränsor  ej  låta  draga  sig  **). 
Hipparchus  från  Nicaea  (omkr.  150  f.  Chr.),  som  till  en  del  följde 
Eratosthenes,  ehuru  han  ofta  ifrigt  bekämpar  hans  åsigter,  drog 
likasom  denne  hufvudparallelen  från  Hercules'  stöder,  genom  Rho- 
dus och  Cilicien,  österut  ***).  Huruvida  vår  bebodda  jord,  som 
låg  i  den  norra  hemi.sphaerens  tempererade  zon,  var  en  af  ocea- 
nen kringfluten  ö,  vill  han  ej  afgöra.  Polybius  antager  den  van- 
liga indelningen  af  den  för  de  Gamle  bekanta  delen  af  jorden. 
Den  söndras,  säger  han  f),  i  Irenne  delar,  af  hvilka  den  ena  de- 
len kallas  Asien,  den  andra  Åfrica  och  dai\  tredje  Europa.  Dessa 
delar  begränsas  af  floden  Tanais,  Nilfloden  och  sundet  vid  Her- 
cules' stöder.  Africa  sträcker  sig  från  Hercules'  stöder  till  Ni- 
len, hvarefter  Asien  vidtager,  från  Nilen  till  Tanais.  Europa  lig- 
ger norrut,  längsefter  och  gentemot  Asien  och  Libyen,  mellan 
Tanais  och  Hercules'  stöder.  Huruvida  sydliga  delen  af  Asien  och 
Africa,  "der  de  i  trakten  af  Aeihiopien  sammanstöta, "^mgifves 
af  haf,  derom,  säger  han,  är  man  ännu  osäker.  Posidonius  tyc- 
kes visserligen  tadla  indelningen  af  jorden  i  trenne  continenter 
samt  föredraga  alt  indela  densamma  genom  med  aequatorn  pa- 
rallell löpande  lineer,  hvarigenom  olikheten  af  djur,  växter  och 
luft  skulle  låta  uppvisa  sig;  men  tager  dock,  såsom  Straho  an- 
märker, sedermera  sitt  tadel  tillbaka  och  prisar  den  vanliga  in- 
delningen -j-f).  Den  bebodda  jorden,  hvilken  han  låter  afsmalna 
åt  öster  och  vester,  ligger  i  den  norra  tempererade  zonen,  på 
alla  sidor  kringfluten  af  oceanen.  Att  Africa  älven  söderut  om- 
gafs  af  haf,  ansåg  han  vara  åilagalagdt  genom  den  kringsegling  af 
Africa,  som  Eudoxus  från  Cyzicus  skall  hafva  verkställt.  Strabo, 
som  med  afseende  på  den  bebodda  jordens  läge  följer  sina  före- 
gångare, utsträcker  den  åt  norr  till  den  linea,  som  gick  genom 
Jerne  samt  åt  söder  till  den  linea,  som  han  drog  genom  Cin- 
namomifera.  Den  omgifves  af  oceanen,  har  en  chlamys-  eller 
mantelformig    gestalt    samt    afsmalnar    mot  öster,   men  isynnerhet 


*)  Strab.  lib.  II.  p.  67,  68.     **)  Strab.  lib.  I.  p.  65. 
***)   Strab.  II.  p.  71,  87.     f)  Polyb.  III.    37. 
f  t)  Strab.  lib.  II.  p.  102. 
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åt  vester.  Hufvudparallelen  drog  han  igenom  Hercules'  stöder 
och  Sicilianska  sundet  till  Rhodus  och  Issiska  viken,  samt  vidare 
förbi  det  Asien  genomskärande  berget  Taurus  *),  öfver  Bactriana 
till  östliga  oceanen.  Strabo  följer  den  vanliga  indelningen  af  fa- 
sta landet  i  Europa,  Asien  och  Libyen  samt  bestämmer  Nilen  och 
Tanais  såsom  gränsor.  Jordens  klolformiga  gestalt  antager  han 
såsom  fullkomligt  ådagalagd  **). 

6.  Enligt  de  Gamles  åsigt  lågo  Tanais'  mynning  och  Cim- 
merius  Bosporus  under  samma  meridian  ***),  hvarföre  Mela  här 
låter  Tanais  falla  ut  midt  i  Maeotis. 

7.  Det  Gaditanska  sundet;  Fre  tum  Gaditanum  vel  Herculeum. 

Cap.  2.  \ 

\.  Caspiska  eller  såsom  det  äfven  benämndes  Hyrcaniska 
hafvel,  hvilket  först  omnäinnnes  af  Hecataeus  från  Miletus,  anser 
Mela,  i  likhet  med  Strabo  f )  för  en  vik  af  norra  eller  Scythiska 
oceanen,  livilken  åsigt  äfven  Plinius  omfattar,  -j-j-)  Denna  hos  de 
gamle  geograplierna  vanliga  åsigt  är  så  mycket  mera  påfallande, 
som  redan  Herodolus  håller  Caspiska  hafvet  för  en  insjö  fff); 
en  åsigt,  till  hvilken  Ptolemseus  återvänder  §).  Enligt  Mela  inträn- 
ger Cai^iska  hafvet  genom  en  lång  och  smal  mynning  i  landet 
och  bildar  tronne  vikar.  Midtemot  sjelfva  mynningen  har  man 
den  Hyrcaniska  viken,  åt  öster  den  Scythiska  samt  åt  vester  den, 
"hvilken  man  egentligen  och  med  det  helas  namn"  benämner  den 
Caspiska  viken.  Många  stora  och  små  floder,  tillägger  han,  ut- 
falla i  Caspiska  hafvet,  hland  hvilka  han  blott  nämner  Casius  §§) 
från  Cerauniska  bergen,  Araxes  från  Taurus,  Cyrus  och  Cambyses 
från  Coraxiska  bergen  samt  de  från  landet  Sogdiana  kommande 
floderna  Oxus  och  Jaxartes. 


*J  Under  den  gemensamma  benämningen  Taurus  sammanfattade  de 
Gamle  bergskedjorna  Paropamisus,  Imaus,  Emodi  Montes,  äfvensom  de 
vesterut  med  nämnde  bergskedjor  sammanhängande  Sariphiska  bergen, 
bergskedjorna  söder  om  Caspiska  hafvet,  Caspii  Montes,  Niphates  o.  s.  v. 
Detta  berg,  som  enligt  de  Gamles  äsigt  lopp  från  Carien  österut  genom 
bela  Asien,  söndrade  denna  verldsdel  i  den  norra  (Ivrbs  rov  xavgov) 
och  den  södra  hälften   {h.zog  rov   7av(/ou).      **J   Strab.  lib.  II.  c.   5. 

***)  Strab.  lib.  II.  p.  107.     f)  11.  p.   121.     ff)  VI.  xm 

ttt)   Se  llerod.  I.   202.    §)  Ptol.  Geogr.  VI.  5. 

§§)  Voss  läser  här  Rha,  hvilket  dock  torde  vara  mindre  rigtigt,  all- 
denstund  Mela  här  talar  om  en  flod,  som  upprinner  pä  Cerauniska  ber- 
gen, och  att  detta  ej  kan  vara  Rha,  visar  en  blick  på  chartan. 
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2.  Enligt  all  sannolikhet  bodde  detta  folk  på  gränsen  af 
Tibet  och  China;  huru  långt  de  härifrån  sträckte  sig,  är  svårt  att 
afgöra;  man  har  sökt  dem  från  Buchariet  och  Mongoliet  ända  till 
Bengaliska  viken  *).  Det  land,  som  af  dem  beboddes,  kallades 
Serica  (fjHitQUty),  hvilket  anses  leda  sin  benämning  från  otjqixov, 
silke,  den  förnämsta  handelsvara,  som  i  äldre  tider  fördes  från 
dessa  trakter  till  de  vestra  Asiatiska  länderna  och  derifrån  vidare 
till  Europa.  Huruvida  Sererna  voro  ett  Scythiskt  eller  Indiskt 
folk  eller  en  blandning  af  Inder  och  Scyter  eller,  såsom  några 
förklarade,  iEthioper,  derom  finner  man  hos  de  gamle  författarne 
olika  meningar**).  De  omnämnas  först  af  Ctesias;  dock  först 
mot  Augusti  lid  blir  namnet  mera  bekant  och  anföres  ofta  af 
denna  tids  skalder***).  Strabo  omnämner  dem  endast  helt  flyg- 
tigt  och  försätter  dem  till  länderna  öster  om  floden  Hypanis  f), 
men  saknar  föröfrigt  noggranna  uppgifter  om  dessa  trakter  ff). 
Mela  försätter  dem,  såsom  vi  se,  till  mellersta  delen  af  Asiens 
östra  kust  och  nämner  norr  om  dem  Scyther,  söder  om  dem  In- 
der. På  Asiens  östra  kust,  säger  han  på  ett  annat  ställe  fff), 
sträcker  sig  ett  berg,  vid  namn  Talis,  ända  ut  till  hafvet  §);of- 
vanför  finner  man  de  Scythiska  folken  Androphager  §§)  och  Sacer 
samt  öde  trakter;  från  Ta  bis  söderut  till  Tauri  yttersta  bergsudde, 
hvilken  han  kallar  Tamos  §§§),   bo  Screiv   Plinius,  som  i  sin  be- 


*)  Pausanias  omnämner  en  Ö  vid  namn  Seria  (rjJZrjyut),  som  han 
förlägger  vid  en  bngt  af  Röda  hafvet.     Pausan.  VI.  26. 

**)  Pausan.     VI.  26. 

*'**)  "Subjectos  orientis  orae  Seras  et  Indos."  Horat.  Od.  I.  12. 
"Quid  referam,  vellera  ut  foliis  depectant  tenuia  Seres."  Virg.  Georg. 
11.  121. 

t)  Samma  flod  som  llyphasis,  biflod  till  Indus.  Utom  denna  fun- 
nos  det  tvenne  andra  floder  med  namnet  Hypanis,  den  ena  i  Sarnialia  Eu- 
ropasa,  den  andra  i  Sarmatia  Asiatica.  ff)   Strab.  XV,  p.  702.    fffj  III.  VII. 

§ )  Spruner  låter  detta  berg  utlöpa  pä  halfön  Korea  \  Se  Spruners 
Atlas  Antiquus).  Man  har  sökt  visa,  att  berget  Tabis  varit  beläget  vid 
norra  oceanen,  hvilket  ej  gerna  är  möjligt,  dä  IVIela  här  uttryckligen  ta- 
lar om  Asiens  östra  kust,  hvifken  han  utsträcker  frän  Scythiska  bergsud- 
den i  norr  till  bergsudden  Colis  i  söder  (Se  Mela  III.  VII).  —  Plinius 
låter  samma  berg  Tabis  på  Asiens  östra  kust  sträcka  sig  ut  till  hafvet. 
—  Plin.  ed.  Dalechamp.     VI.  XVII. 

§§)  Plinius  (VI.  xvn)  benämner  samma  folk  Authropophuger  och 
äfven  Ptolemaeus  har  för  dem  namnet  etvfiQumoy-äyoi. 

§§§)  Utaf  Plinius  och  Strabo  skulle  det  tyckas,  som  man  i.  st.  f. 
Tamos  här  borde  läsa  Imaus.  Plinius  säger  nemligen  (VI.  xvn),  att 
Emodibergels  yttersta  bergsrygg  heter  Imaus,  som  på  de  inföddas  språk 
betyder  snöbetäckt,  och  Strabo  skrifver  (XI.  p.  519),  att  yttersta  delen  af 
berget  Taurus  kallas  Imaus,  hvilket  han  do«k  några  rader  längre  ner  sy- 
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skrifning  öfver  Asiens  östra  kust  till  större  delen  följer  Mela, 
uppgifver  angående  de  ofvanför  Sererna  belägna  nordliga  trakter 
ungefär  detsamma  och  förmenar,  att  östra  kusten  först  från  dess 
mellersta  del  är  bebyggd  och  befolkad  *).  Går  man  från  norr 
till  söder,  träffar  man  i  Serernas  land  först  floden  Psitaras,  se- 
dan Cambari  och  derpå  Lanos  **).  Ptolemaeus,  som  troligen  ge- 
nom köpmän,  krigare  och  fångar  hade  erhållit  en  mängd  under- 
rättelser om  Sererna,  låter  deras  land  i  vester  begränsas  af  Scy- 
thia  extra  Imaum  ***),  i  norr  och  öster  af  obekant  land,  i  söder 
af  India  extra  Gangem  och  till  en  del  af  Sinse.  Öfver  berg,  flo- 
der och  folkstammar  i  landet  Serica  har  han  noggrannare  upp- 
gifter än  sina  föregångare.  Af  berg  uppräknar  han  f):  Annibi  mon- 
tes,  de  längst  i  norr  bekanta  berg;  Auzacii  montes  söder  om 
Annibi  montes;  Asmirsei  montes,  en  gren  af  Annibi  montes,  hvil- 
ken  sträcker  sig  söderut  långt  in  i  den  så  kallade  öknen  Schamo; 
Thagurus  möns  samt  Casii  monles,  midtemellan  Asmiraei  montes 
och  Ottorocorras  möns,  en  gren  af  Emodi  Serici  montes,  hvilken 
sträcker  sig  norrut  in  i  Schamo.  Af  floder  känner  han  österut 
endast  tvenne,  hvilka  genomflyta  en  stor  del  af  Serica:  Oechar- 
des  fj-),  som  upprinner  på  Auzacii  montes,  samt  Bautes  eller  Bau- 
lisus,  som  har  sina  källor  på  Casii  montes  äfvensom  på  Ottoro- 
corras och  Emodi  montes  fff).  De  folk,    hvilka  Ptolemaeus  nam- 


nes benämna  TdfiaQoy.  Voss  yttrar  med  anledning  härutaf:  "itaque  sic 
censeo  Imaum  quidem  extremam  Tauri  partem  fuisse  appeliatum,  sed 
vero  ultimum  Imai  promontorium  Tamum   vel  Tamaruin  fuisse  creditum". 

*)  Huru  bristfällig  de  Gamles  kunskap  om  norra  och  nordöstra 
Asien  var,  Bnner  man  såväl  af  Melas  som  Plinii  beskrifning  (se  Plin. 
VI.  XVii.)  JNorra  och  östra  oceanen  b  1  i  i  va  Vanligen  ryckta  hvarandra 
myiket  närmare,  än  verkliga  förhållandet  är. 

**j  Psitaras  och  Cambari  falla  sannolikt  ut  på  kusten  af  China  och 
Lanos  på  kusten  af  Cambodja  (se  Spruners  Atlas  Antiquus). 

***)  Enligt  Ptolemseus  sträcker  sig  från  Imaus  ett  berg  af  samma 
namn  åt  norr  under  140°  L.  ända  till  terra  incognita.  —  (Se  Ukerts 
Alias  öfver  Scythia  et  Serica  cum  terris  adjacentibus  secundum 
Ptolemwum).     t)  Geogr.  VI.  16. 

tt)  Spruner  låter  en  flod  med  detta  namn  rinna  åt  norr  in  i  nuva- 
rande Baikal-sjön,  då  den  skulle  motsvara  den  nu  så  kallade  Selengaflo- 
den  ;  en  annan  med  samma  namn  låter  han  flyta  österut  i  Ochotskahaf- 
vet,  i  hvilket  fall  Oeehardes  skulle  vara  samma  flod,  som  nu  bär  namn 
af  Amur  eller  Saghalien  Ula.  Andra  åter  anse  Oeehardes  för  samma  flod 
med  Hyarkan  eller.  Jerken  och  låta  honom  falla  ut  i  sjön  Lop  (Se  Atlas 
Antiquus  DanvillianusJ. 

1 1 1)  Pä  Atlas  Antiquus  Danvillianus  upprinner  denna  flod  vid 
Ottorocorras  med  tvenne  källarmar,  hvilka  flyta  norrut  och  utfalla  före- 
nade i  en  steppsjö  söder  om  Annibi  montes.  Andra  åter  betrakta  den 
såsom  samma  flod  med  Hoangho. 
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ner  i  Serica,  äro:  Anthropophagerna,  som  bo  nordligast,  söderut 
från  dem  Anniberna,  Sizygerna,  Damnerna  och  Pialerna  ända  till 
floden  Oecliardes  samt  strax  t  söder  om  denna  flod  Oechardernn. 
Öster  om  Anniberna  bo  Garinseerna,  och  Rabbanerna  öster  om 
Sizygerna.  Går  man  sydligare,  träffar  man  pä  trakten  Asmiraea 
och  Throanernas  folk,  norrut  från  Asmiraeiska  bergen,  samt  söder 
derom  Thagurerna  i  östlig  rigtning  från  bergen  af  samma  namn. 
Från  Asmiraeiska  bergen  åt  sydvest  till  Casii  Monles  bo  Issedo- 
nerna,  söder  om  dem  Aspacarerna  och  Bauterna,  samt  längst  i 
söder,  vid  Emodi  Serici  Mont.es  och  Oltorocorrasberget,  Ottoro- 
correrna.  Af  städer  uppräknar  Ptolemaeus  en  mängd,  bland  hvil- 
ka  Issedon  Serica,  vid  Oechardes  floden,  och  Sera  Melropolis,  vid 
Bantesfloden,  voro  de  förnämsta  handelsplatserna  och  nederlags- 
platser för  de  varor,  hvilka  kommo  dels  från  Serica,  dels  möjli- 
gen från  de  öster  om  Serica  belägna  okända  trakterna,  och  se- 
dan fördes  vidare  på  karavanvägen  till  de  veslra  länderna  af  Asi- 
en och  till  Europa.  Denna  karavanväg  ledde  från  Sera  Metropolis, 
på  Sinernas  gräns,  förbi  Issedon  Serica  samt  vidare  in  i  Scythien 
förbi  Issedon  Scythica,  genom  Casia  regio,  öfver  Imaus  till  Statio 
mercalorum  och  derifrån  till  Turris  lapidea  vid  Jaxartes.  Från 
Turris  lapidea  synas  handelsvarorna  hufvudsakligast  hafva  gått  ut- 
för Jaxartes  öfver  Oxiana  palus  och  derefter  genom  floden  Oxi 
utloppsarm  i  Caspiska  hafvet  samt  vidare,  dels  omkring  kusterna 
af  delta  haf,  dels  uppför  floden  Cyrus  till  trakten  af  fästningen 
Sarapana,  öfver  det  derstädes  belägna  fyra  dagsresor  långa  bergs- 
passet till  floden  Phasis  och  sedan  utför  denna  flod  till  staden 
Phasis  och  de  andra  handelsstäderna  omkring  Pontus  Euxinus. 
Att  handeln  var  betydlig,  kan  man  finna  af  Plinii  berältelse,  'det 
Indien,  Arabien  och  Sererna  årligen  drogo  millioner  ur  Romerska 
riket*).  De  förnämsta  handelsvarorna  voro  fina  väfnader,  jern 
och  skinn.  Rörande  Sererna  samt  deras  seder  och  bruk  finner 
man  föröfrigt  bos  de  gamle  författarne  åtskilliga  berättelser,  Un- 
der konung  Claudius  kommo,  förmäler  Plinius  **),  sändebud  till 
Rom  från  ön  Taprobane.  Dessa  berättade,  att  de  på  andra  sidan 
Emodiska  bergen  träffat  och  genom  handel  lärt  känna  Sererna; 
de  öfverträffade  vanliga  menniskor  i  storlek,  hade  rödt  hår,  blå 
ögon,  och  kunde  ej  göra  sig  begripliga  genom  något  språk.  De 
skildras  vidare  såsom  uppnående  en  hög  ålder;  äro  redli- 
ga och  af  milda  seder,  men  likna  derutinnan  vildar,  säger  Pli- 
nius, att  de  ej  knyta  förbindelse  med  andra  menniskor,  utan 
vänta    till    dess    man    för    handelns    skull    kommer  till  dem***). 


*)  Plin,  XII.  xviii.     **)  Vi.  xxit.     ***)  VL  xvi!. 
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Man  har,  på  grand  af  nyss  anförda  ställe  nos  Plinius  *),  velat 
påstå,  att  de  föraktade  all  handel;  något  som  strider  mot  alla 
de  Gamles  berättelser  om  den  betydliga  liandel,  som  drefs  af 
detta  folk.  Denna  ha«4el  tillgick  på  följande  sätt:  i  Öde  trak- 
ter {på  andra  sidan  af  en  flod,  enligt  Plinii  berättelse)  lade  de 
ut  sina  varor,  köparne  lade  andra  der  bredvid  och  aflägsnade  sig. 
Voro  de  förra  belåtne  med  de  erbjudna  sakerna,  så  togo  de 
dem  och  handeln  var  afgjord.  Voss  anför,  efter  författaren  till 
Periplus  Maris  Eryth«/ei,  alt  Sererna  vid  dylika  tillfällen  tillika 
med  makar  och  barn  gå  öfver  gränsorna,  medförande  sina  va- 
ror. När  de  nu  komma  till  den  för  varubytet  bestämda  platsen, 
framlägga  de,  livad  d«  hafva  till  salu,  för  de  från  främmande  land 
kommande  köpmännen.  Främlingarne  undersöka  nu  deras  varor; 
sjeliva  aflägsna  sig  Sererna  undertiden  och  tillbringa  dagarne  med 
glada  fester.  Sedan  handeln  är  afslutad  och  de  mottagit  betal- 
ningen för  sina  varor,  återvända  de  hem  **). 

5.  Indernas  land,  om  hvilket  man  från  Alexanders  tid  först 
erhöll  en  närmare  kännedom,  indelades  uti  India  inträ  Gangem 
(omfattande,  jemte  Hindostan,  nuvarande  Persiska  provinserna  Mul- 
lan  och  Kaschmir)  och  India  extra  Gangem  samt  sträckte  sig, 
enligt  Mela,  från  Indusåoden  i  vester  ända  bort  till  östra  oceanen. 
Mela  beskrifver  det  ***)  såsom  ett  af  många  stammar  bebodt  och 
med  naturens  yppigaste  rikedom  begåfvadt  land,  och  man  återfinner 
hos  honom  en  del  af  Herodoti  fabler  om  detta  underbara  land. 
Till  seder  och  bruk  skilja  sig  inbyggarne.  Somliga  bära  drägter 
af  linne  eller  bomull,  andra  hölja  sig  i  djurhudar,  andra  åter  gå 
nakna  eller  blott  med  en  lätt  betäckning  öfver  höfterna.  En  del 
äro  små  till  väx  len,  andra  åter  utomordentligt  resliga  och  stor- 
vexta.  Hos  en  del  råder  det  bruk,  att  döda  föräldrar  och  an- 
höriga, förrän  de  försvagas  af  år  eller  sjukdom,  hvarvid  de  anse 
för  rätt  och  fromt,  att  förtära  de  dödades  kött.  Men  de,  hos 
hvilka  ålderdom  eller  sjukdom  infunnit 'sig,  gå  bort  ur  menni- 
skors  åsyn  och  afvakta  döden  utan  fruktan..  Afven  nämner  Mela 
samma  bruk,  som  af  Strabo  på  liera  ställen  omtalas  f),  att  de 
vise  (de  som  höra  till  philosophernas  kast)  ej  afvakta  döden,  utan 
låta  förbränna  sig,  när  de  hos  »ig  förmärkaen  kroppslig  sjukdom. 
Utaf  de  Indiska  folkstammarne  bebo  Palibotrerna  kusten  från  In- 
dus till  Ganges,  från  Ganges  till  Colis  ff)    innehafves  den,  utom 


*)  Genom  att  läsa!  commercia  despectant  i  st.  f.  exspectant. 
**)  Se  Vossii  observationes  ad  Pomponium  Melam.  III.  vn. 
***)  Mela.  III    VII.     t)  Strab.  lib.  XV    p.  716.     ff)   Colis:  bergs- 
udde  ytterst  på  hallon  Chersonesus  Atrrea 
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der  den  för  hetta  är  obeboelig,  af  svarta  stammar,  om  hvilka 
Eratoslhenes,  enligt  Straho,  anmärker,  att  de  till  färgen  likna 
iEthiopema,  men  till  bår  och  ansigtsbildning  de  öfriga  Indiska 
folken  *).  Från  Colis  lill  Cudum  gå  stränderna  i  rät  linia  och 
bebos  af  nakna  slammar.  Bland  städer  är  Nysa  förnämst;  af  berg 
Meros;  de  förnämsta  strömmar  äro  Ganges  och  Indus.  Ganges, 
den  störs  la  af  Indiens  floder,  upprinner  med  många  källor  på 
Hemodusberget  och  intager,  der  den  flyter  vatturikast,  en  bredd 
af  tiotusen  steg  samt  utfaller  slutligen  med  sju  mynningar  i  In- 
diska hafvet.  Indus,  hvilken  har  sina  källor  på  berget  Paropami- 
sus,  emottager  åtskilliga  bifloder,  af  hvilka  Gophes,  Acesines  och 
Hydaspes  äro  de  förnämsta,  hvarefler  den  blir  nästan  lika  stor 
som  Ganges  och  utfaller  med  tvenne  vidt  skiljda  mynningar  i  Indiska 
hafvet.  Mellan  dessa  mynningar  ligger  Patalene.  Bland  öar  näm- 
ner Mela  Cbryse  vid  Tamus,  Argyre  vid  Ganges  samt  den  stora 
ön  Taprobane,  om  hvilken  Plinius  anmärker**),  att  den  länge 
ansågs  för  den  andra  hälften  af  jorden  och  derföre  kallades  An- 
tichlhonernas  land,  och  att  man  först  på  Alexander  den  Stores 
lid  och  genom  hans  bragder  kommit  till  visshet  om,  all  den  ut- 
gjorde en  ö.  Emellertid  tyckes  Mela  ännu  vara  böjd  för  den 
gamla  ås  ig  len  ***). 

h.  Af  de  Scylhiska  folk,  hvilka  enligt  Mela  bebo  norra  de- 
len af  Asien  ända  till  Gaspiska  hafvet,  omnämnas  Androphagerna 
i  nordost  samt  söder  om  dem  Sacerna  f).  —  Asiens  och  Euro- 
pas norra  kust,  från  Celtiska  bergsudden  i  vester  till  Scylhiska 
bergsudden  i  öster,  tänkte  han  sig  ligga  ungefär  i  rät  linia  f-j-). 
Den  åsigt,  som  några  hade  uppställt,  att  öslerut  från  Caspiska 
hafvet  fasta  landet  skulle  utsträcka  sig  i  oändlighet,  anser  han 
va-ra  falsk.  De  skäl,  hvilka  ban  anför  för  den  motsatta  åsigten, 
äro,  dels  att  physici  ocb  Homerus  förklarat,  det  hela  jorden  kring- 
ilyles  af  Ii  af,  dels  berättar  Cornelius  Nepos,  "ett  nyare  och  der- 
före tillförlitligare  vittnesbörd,"  att  Quinlus  Metellus  Celer,  då 
han  var  proconsul  i  Gallien,  af  Baelernas  konung  ff f)  mottagit 
såsom  skänk  några    Inder,     hvilka  sades  hafva  blifvit  drifna  af  en 


*)  Strat>.  lib>  XV.  p.  690.  .  **)  Piin.  Vi.  xxli. 

***)  "Taprobane,  aut  grandis  admodum  insula,  aut  prima  pars  orbis 
alterius  flipparcho  dicitur:  sed  quia  habitatur,  necquisquam  circum  me- 
asse  traditur,  prope  verum  est."      Mela  III.  VII.      f)  Mela.  III.  VII. 

tt)  III.  i.  ftf)  Gronovius  läser  BcBtorum,  hvilket  Voss  äfvenledes 
har.  Codd.  hafva  rex  Bojorum,  Botorum,  Boetorum,  Getorum,  Ly- 
dorum, Boorum  (se  Tzschucke  ad  Mel. not.  Crit.  Vol.  II,P.3.p.  146); 
Fiinius  skrifver  rex  Svevorum. 

2* 


20 

storm  ur  Indiska  hafvet  och  kastade  åt  Norden  till  Germaniens 
kuster  *).  Oceanen  sköljer  sålunda  äfven  landet  österut,  hvars 
kuster  dock  till  en  del  äro  omöjliga  att  bebo  för  köld  **). 

5.  Man  har  här,  likväl  såsom  det  tyckes  utan  skäl,  anmärkt 
emot  Mela,  att  han  skiljer  emellan  Aria  och  Ariane.  De  Gamle 
Inbegrepo  nemligen  under  Aria  blott  den  trakt,  som  var  belägen 
vid  floden  Arius.  Ariane  åter,  hvilket  namn  först  förekommer  på 
Alexander  den  Stores  tid,  sträckte  sig  från  Indusfloden  ända  till 
Persiska  vikens  mynning  och  innefattade  ej  blott  sjelfva  Aria, 
utan  äfven  landskapen  Gedrosia,  Drangiana,  Arachosia,  Paropami- 
sus,  Bactriana,  Sogdiana,  Parthia,  Carmania,  hvilka  af  Arierna 
småningom  blifvit  underkufvade;  ehuru  visserligen  flera  af  nämnde 
landskap  endast  till  en  del  hörde  under  Ariane.  Aria  är  sålunda 
blott  namnet  på  ett  enda  landskap,  då  deremot  Ariane  innefattar 
Ariernas  hela  välde.  Melas  mening  är  derföre,  såsom  Voss  an- 
märker, utan  tvifvel  den,  alt  först  har  man  Ariane,  närmast  Indus 
och  sedan  sjelfva  Aria,  hvaraf  det  öfriga  har  sitt  namn.  Hvad  man 
deremot  skulle  kunna  anmärka  såsom  något  oegentligt  är,  att 
Aria  uppräknas  bland  kustländerna. 

6.  Sagan  om  Amazonerna  har  man  att  bärleda  från  den 
sed,  som  herrskade  hos  flera  af  de  nordliga  folkstammarne,  att 
qvinnorna  gingo  med  på  jagten  och  äfven  deltogo  i  striden;  en 
sed,  som  tidigt  blef  föremål  för  Grekernas  uppmärksamhet,  då  de 
kommo  i  beröring  med  folkslagen  öster  om  Pontus,  vid  Caucasus. 
Amazonerna  omnämnas  ofta  och  från  äldsta  tider  af  Greker  och 
Romare.  Redan  Homerus  omtalar  dem  ***),  utan  att  dock  uppgifva 
deras  bostäder.  De  försättas  visserligen  i  äldre  tider  till  Thra- 
cien,  då  en  allmän  benämning  för  de  nordliga  obekantare  trak- 
terna; oftast  omnämnas  de  dock  i  de  östliga  trakterna  vid  Svarta 
hafvet,  ej  långt  från  den  då  kända  verldens  yttersta  gräns.  The— 
miscyra  eller  den  del  af  landskapet  Pontus,  som  är  belägen  vid 
Thermodonfloden,  tyckes  isynnerhet  hafva  varit  den  plats,  der  man 
sökt  dem.  Men,  då  man  blef  mera  bekant  med  denna  trakt 
och  der  ej  fann  några  krigiska  qvinnor,  förklarade  en  del,  alt 
Amazonerna  tågat  längre  åt  norr  och  nedsatt  sig  öster  om  Maeotis. 
Herodotus  berättar  f),  alt  Amazonerna  råkat  i  krig  med  Helle- 
nerna och  af  dem  blifvit  slagna  vid  floden  Thermodon,  hvarefter 
Hellenerna  seglade  hem,  medförande  så  många  Amazoner,  som  de 
hade  kunnat  fånga;  men  när  de  kommit  ut  på  hafvet,  anföllo 
fångarne  besättningen  och  dödade  allt  manskapet.  Men,  fortfar 
Herodotus,  som  desse  icke  förstodo  sig  på  skepp,  eller  viss  le  att 


*)  Jemf.  Paluibl.  Grek.  Forokunsk.  1.  Inleda*  p.  Lxxvit,  tXXVill. 
**j  Mela.  III.  v.     ***J  Jl.  III.  189,  VI.  186.     t)  IV.  110—117. 
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handtera  styre,  segel  och  åror,  så  foro  de  nu,  sedan  de  dödat 
männerna,  för  vind  rch  våg;  och  så  kommo  de  till  Cremnoi  vid 
Maeotiska  sjön.  Här  stego  de  i  land  och  sköflade  "de  fria11  Scy- 
thernas  område.  Snart  ingingo  de  likväl  förbindelse  med  Schy- 
thernas  unge  män,  hvarefter  de  i  förening  med  dem  drogo  "tre 
dagsresor  bort  ifrån  Tanais  österut,  och  tre  dagsresor  från  Ma?o- 
tiska  sjön  norrut,11  der  de  nedsatte  sig,  och  hvarest  Sauromatrrna 
blefvo  deras  efterkommande.  De  skjuta  med  pilar,  kasta  med 
spjut  och  förstå  inga  qvinnoslöjder.  Att  Amazonerna  lernnade 
Mindre  Asien,  antogo  alla,  men  när  de  lernnade  det  och  hvar  de 
sökte  sina  nya  hemvist,  derom  var  man  af  olika  tankar.  Dio- 
dorus Siculus  omnämner  *),  att  de,  för  alt  hämnas  det  nederlag, 
hvilket  Hercules  tillfogat  dem  vid  floden  Thermodon,  i  förening  med 
Scytherna  lågat  till  Attica.  De  blefvo  här  dels  nedergjorda,  dels 
förjagade  De  ännu  öfrigblifna  Amazonerna  uppsökte  ej  mera  sitt 
fädernesland,  utan  drogo  lill  Scythien  och  blandade  sig  der  med 
inbyggarne.  Lika  namnkunnigt  är  det  tåg,  hvilket  Amazonernas 
drottning  Thaleslria,  som  beherrskade  landet  mellan  Phasis  och 
Thermodon  **),  skall  hafva  gjort  till  Alexander,  då  han  var  i 
Hyrcanien;  ett  tåg,  hvarom  Slrabo  anmärker,  att  det  blifvjt  upp- 
diktadt,  för  att  smickra  Alexander  och  förhöja  hans  ära.  Enligt 
Plutarchus  ***)  hade  Amazoner,  hvilka  kommit  från  bergen  vid 
Thermodon,  kämpat  i  Barbarernas  leder  mot  Romarne,  då  dessa  under 
Pompejus  framträngt  till  Albanerna,  hvilka  bodde  på  den  mot  Gas- 
piska hafvet  sluttande  östra  s*idan  af  Caucasus.  Sjelfva  bebo  Ama- 
zonerna, tillägger  Plutarchus,  den  del  af  Caucasus,  som  stöter 
till  Caspiska  hafvet;  deras  grannar  äro  Gelerna  och  Legerna,  hvilka 
bo  midtemellan  Amazonerna  och  Albanerna.  Strabo  anför  rö- 
rande Amazonerna  flera  sagesman,  bland  hvilka  Metrodorus  från 
Scepsis  och  Hypsicrates  försätta  Amazonerna  vid  Gargareernas  grän- 
sor,  vid  norra  sluttningen  af  Caucasiska  berget,  som  derstädes 
heter  Ceraunia.  Om  deras  seder  och  bruk  berättar  Strabo  åtskil- 
ligt. Sjelfva  förrätta  de  alla  arbeten  och  sköta  äfven  åkerbruket. 
De  starkaste  öfva  sig  i  jagt  till  häst  och  sysselsätta  sig  med  kri- 
giska öfningar.  På  alla  blir,  medan  de  ännu  äro  barn,  högra 
bröstet  borlbrändt,  på  det  de  med  lätthet  må  kunna  begagna  ar- 
men, isynnerhet  till  spjulkastning.  Två  månader  om  våren  vistas 
de  på  det  berg,  som  skiljer  dem  från  Gargareerna.  Dit  komma 
ock,  enligt  gammalt  bruk,  Gargareerna,  offra  och  lefva  tillsam- 
mans med  qvinnorna.     De  barn,    som  sedermera  födas,  öfverlem- 


*)  Diod.  Sic.  IV.  xxvm.  Jemf.  II.  XLV,  XL VI. 

**)  Diod.  Sic.  XVII.  lxxvii.     ***)  Plut.  Pomp.  35. 
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nas,  om  de  äro  gossar,  åt  männema,  för  att  uppfostras;  flickorna 
behålla  Amazonerna  sjelfva  *).  Rörande  Amazonernas  hemvist  y ti— 
rar  Slrabo:  Themiscyra,  fälten  kring  floden  Thermodon  samt  de 
derofvanför  belägna  bergen  säga  alla  hafva  tillhört  Amazonerna, 
och  berätta  att  de  derifrån  blifvit  fördrifna;  men  hvar  de  nu  be- 
finna sig,  derom  berätta  blott  få,  och  utan  bevis  och  utan  tro- 
värdighet**). Jemför  man  de  olika  ställena  hos  Mela,  så  finner 
man,  alt  han  i  allmänhet  bestämmer  Amazonernas  boningsplatser 
vesler  om  Caspiska  hafvet.  De  bo  på  hans  tid,  säger  han  ***), 
vid  det  berg,  som  mellan  Pontus  Euxinus,  Meeotis  och  Tanais  å 
ena  samt  Caspiska  hafvet  å  andra  sidan  sträcker  sig  från  Phasis 
åt  norr  ända  till  RhipaeisUa  bergen,  och  som,  efter  de  olika  folk- 
slag der  bo,  erhåller  olika  namn.  På  ett  annat  ställe  -j-)  nämner 
han  vid  han  vid  det  Caspiska  hafvets  veslliga  bugt  Caspier  och 
Amazoner,  hvilka  sednare  man  kallar  Sauromatider.  Såsom  deras 
äldre  vistelseort  uppgifver  han  trakten  omkring  floden  Thermodon 
i  Mindre  Asien  ff).  De  hittills  meddelade  sagorna  handla  alla 
om  Amazonerna  österut  vid  Pontus  Euxinus  och  Caspiska  hafvet. 
Diodorus  Siculus  omtalar  äfven  Amazoner  i  Libyen  och  anmärker, 
att  dessa  tillhöra  mycket  äldre  tider.  1  vestliga  delen  af  Libyen, 
berättar  han  fff ),  lefde  ett  folk,  som  stod  under  qvinnornas 
herravälde.  Qvinnorna  allena  gjorde  krigstjenst,  hvarjemte  de  förbe- 
höllo  sig  regeringen  och  alla  offentliga  embeten.  Männerna  deremot 
lefde,  likasom  qvinnorna  hos  andra  folk,  i  huslig  tillbakadragenhet, 
lydande  sina  hustrurs  befallningar.  På  alla  barn  af  qvinnokönet 
blefvo  brösten  bortbrända,  emedan  man  höll  dem  för  hinderliga 
vid  krigstjensten.  I  anledning  häraf  kallades  dessa  qvinnor  al 
Grekerna  Amazoner.  De  bodde  på  en  i  sjön  Tritonis  belägen  ö, 
som  af  sitt  läge  vesterut  kallades  Hesperaj  nära  oceanen,  ej  långt 
från  Aethiopien  och  det  berg,  som  Grekerna  benämna  Atlas 
Drifna  af  sitt  krigiska  mod  eröfrade  Amazonerna  först  alla  städer 
på  ön,  utom  den  heliga  staden  Mene,  hvarefter  de  bekrigade  en 
stor  del  af  de  närgränsande  Libyerna  och  Numiderna,  och  upp- 
byggde i  sjön  Tritonis  en  stor  stad,  som  af  sitt  läge  erhöll  nam- 
net Chersonesus.  Derpå  besegrade  de,  under  sin  drottning  My- 
nna, Allanterna  och  Gorgonerna.  Myrina  tågade  derefter  till  Egyp- 
ten, der  hon  ingick  förbund  med  dess  konung  Horus,  Isis'  son; 
bekrigade  Araberna;  lade  Syrien  under  sitt  välde  och  betvang  de 
stridbara    folken    vid  Taurus.     Nu  framträngde    hon  genom  stora 


*)  Strab.  lib.  XI.  p.  504.     **)  Strab.  lib.  XI.  p.  505. 
***)  Mela  I.  xix.     f)  HL  v.     ff)  Mela  I.  xix, 
ttt)  Diod.  Sic.  III.  Lin—  LV. 
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Phrygien  ända  till  hafvet  och  intog  hela  kustlandet  ända  till  flo- 
den Caicus,  der  hon  satte  en  gräns  för  sitt  tåg.  I  de  eröfrade 
länderna  lät  hon  uppbygga  flera  städer,  såsom  Myrina,  Cyme, 
Pitane,  Priene,  benämnda  dels  efter  henne  sjelf,  dels  efter  de 
mest  ansedda  af  hennes  härförarinnor.  Hon  eröfrade  äfven  flera 
öar,  bland  hvilka  Lesbos,  der  hon  lät  uppbygga  staden  Milylene. 
Sysselsatt  med  intagandet  af  några  andra  öar,  blef  hon  med  sina 
Amazoner  stormdrifven  till  en  obebodd  ö,  som  hon  kallade  Sa- 
mothrace  d.  ä.  den  heliga  ön.  Sedan  hon  derefter  återvändt  till 
fasta  landet,  blef  hon  angripen  af  Thraciern  Mopsus  och  Scy- 
thiern  Sipylus,  då  större  delen  af  Amazonerna  tillika  med  deras 
drottning  stupade  i  striden.  De  öfrigblifna  Amazonerna  vände 
slutligen  tillbaka  till  Libyen.  Ett  sådant  slut,  tillägger  Diodorus, 
skall  de  Libyska  Amazonernas  tåg  hafva  tagit.  —  Amazonerna 
framställas  vanligen  till  häst,  men  äfven  till  fots  eller  åkande  på 
sina  stridsvagnar.  Enligt  Herodotus*)  fora  de  såsom  vapen  båge 
och  kastspjut;  Strabo  **)  nämner  såsom  deras  vapen  yxa,  kast- 
spjut, båge  och  sköld.  Enligt  andra  bära  de  harnesk,  sköld,  lans, 
båge  och  pilkoger.  Deras  sköld,  som  kallades  pelta,  hade  for- 
men af  ett  murgrönsblad  eller  ett  indiskt  tikonblad;  Virgilius  kal- 
lar den  månformig  (lunata***).  Såsom  anfallsvapeu  begagnade 
de  en  dubbelyxa  (sagaris). 

7.  Hyperboreerna,  säger  Herodotus,  omnämnas  redan  af 
Hesiodus,  äfvensom  af  Homerus  i  Epigonerna,  "om  annars  Home- 
rus  verkligen  är  författare  till  detta  qväde"  -j-).  Sagan  om  dem 
tyckes  hafva  utbildat  sig  i  sammanhang  med  Apollos  dyrkan,  och 
såsom  ifriga  Apollodyrkare  omtalas  Hyperboreerna  vanligen.  En- 
ligt några  var  Leto  född  i  Hyperboreernas  land,  hvarföre  Apollo 
derstädes  företrädesvis  dyrkades.  Herodotus,  som  anmärker,  att 
Delierna  hade  det  mesta  alt  berätta  om  Hyperboreerna,  låter 
tvenne  Hyperboreiska  jungfrur,  Arge  och  Opis  komma  till  Delos 
"med  sjelfva  Gudarna"  ff).  1  en  Delphisk  hymn  heter  det,  alt 
Hyperboreer  grundat  Apollos  orakel  fff).  Börande  Hyperboreernas 
hemvist  voro  de  Gamle  sväfvande;  i  allmänhet  antog  man,  att  de 
bodde  på  andra  sidan  Rhipseiska  bergen,  hvilka  ansågos  stryka 
fram  läugst  i  norr,  från  vester  till  öster,  ej  långt  från  norra 
oceanen.  Ju  längre  åt  norr  man,  vid  en  utvidgad  kännedom  af 
de  nordliga  Irakierna,  förlade  de  Rhipaeiska  bergen,  desto  nordli- 
gare försatte  man  också  Hyperboreerna,   i  hvilkas  granskap  vanli- 


*)  ]V.  114.     **)  XI.  p.  504.     ***)  Virg.  JEn.  XI.  662. 
t)  Herod.  IV.  32.^    ff )  IV.  35.  ^ 

ttt)  ^vxa    toi  ev/uvrjgov   xgrjgiJQiov  IxTsXéoavvo  naideq   'Yusq- 
fiogétor  Ilayaahg  xai  åiog  ' 'Ayvievg.     Paus.   10.  5. 
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gen  omnämnas  Gripar  och  Arimasper.  En  del  af  de  äldre  skal- 
derna läto  Hyperhoreerna  bo  mera  i  vester  eller  nordvest,  vid 
Isters  källor.  Äfven  de,  hvilka  förmenade,  att  Hesperidernas  gyl- 
dene  äplen  vore  att  finna  hos  Hyperhoreerna,  sökte  delta  folk  i 
de  vesliiga  trakterna.  Hos  Herodotus  uppgifver  en  viss  Aristeas, 
att  Hyperhoreerna  bo  vid  norra  oceanen,  ofvanfÖr  de  guldbeva- 
kande  Griparne*).  Sjelf  anmärker  Herodotus,  att  hvarken  Scy- 
therna  eller  Issedonerna,  hvilka  ansågos  bo  i  närheten  af  Hyper- 
horeerna, hade  något  att  berätta  om  dem  **),  samt  yttrar  på  ett 
annat  ställe:  om  Hyperboreer  finnas,  så  måste  det  också  gifvas 
Hypernolier  ***).  Hecatseus  från  Abdera,  som  skref*  ett  arbete 
om  Hyperhoreerna,  försatte  dem  till  en  ö,  vid  namn  Elixoia 
(JE)jl-oia~),  i  norra  oceanen.  Slrabo  talar  endast  i  förbigående 
om  dem.  Att  sagorna  om  dem  och  de  Rhipaeiska  bergen  vunnit 
trovärdighet,  tillskrifver  han  de  Gamles  okunnighet  om  de  nord- 
liga trakterna.  Föröfrigt  finner  man  af  Strabo,  att  man  tilloch- 
med  talat  om  Hyperboreer  uti  Indien;  likasom  man  i  allmänhet, 
efter  Alexander,  förlade  en  del  af  sagorna  om  Norden  till  den 
aflägsna  Östern.  —  Romarne  upptogo  de  af  Grekerna  utbildade 
sagorna  om  detta  folk.  Då  man  följande  norra  oceanen,  säger 
Melaf),  gar  öfver  från  Europa  till  Asien,  träffar  inan  först  Hy- 
perhoreerna olvanför  nordanvinden  och  de  Rhipaeiska  bergen  un- 
der sjelfva  polen,  der  solen  ej,  såsom  hos  oss,  går  upp  hvarje 
dag,  utan  blott  vid  vårdagjemningen,  och  först  vid  höstdagjem- 
ningen  går  ned,  så  alt  derstärles  sex  månader  är  oafhruten  dag 
och  sex  månader  natt.  Landet  skildrar  han  såsom  härligt  och 
fruktbart,  och  dess  inbyggare,  utmärkte  genom  rättvisa,  främman- 
de för  krig  och  tvedrägt,  lefva  längre  och  lyckligare  än  andra 
dödlige.  De  offra  flitigt,  isynnerhet  åt  Apollo,  och  skola  äfven 
hafva  skickat  förstlingar  af  offren  till  Delos,  försl  genom  dertill 
utsedda  jungfrur,  sedan  genom  de  mellanboende  folken,  tills  den- 
na sed  kränktes  genom  dessas  trolöshet  och  fiendtlighet.  De  bo 
i  lunder  och  skogar,  och  när  de  känna  mätthet  på  lifvet,  störta 
de  sig  utför  en  älteslupa  i  hafvet.  Plinius,  som  hemlar  ur  oli- 
ka källor,  följer  i  sin  beskrifning  af  Hyperhoreerna  Mela,  men 
försätter  dem  till  Europa,  der  de  ho  i  den  aflägsnasle  Norden, 
ofvanför  de  Rhipaeiska  bergen  ff).  Några,  forlfar  han,  försälta 
dem  till  den  yttersta  punkten  af  Asiatiska  kusten,  och  ej  till  Eu- 
ropa, emedan  man  der  finner  ett  folk  af  lika  seder  och  af  lika 
läge.  På  ett  annal  ställe  fff),   der  han  talar  om    ländernas  läge  i 


*)  Herod.  IV.  13.     **)    IV.  32.     ***)  IV.  36. 
t)  III.  v.     tt)  PHn.  IV   xii.     ttt)  VI.  xxxiv. 
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förhållande  till  hvarandra,  sätter  han  Hyperboreerna  under  samma 
liredd  med  Biilaunien.  Ehuru  Plinius  i  allmänhet  tyckes  hysa 
åtskilliga  tvifvel  om  Hyperboreerna,  vågar  han  dock  ej  neka 
tillvaron  af  detta  folk,  "då  så  många  skriftställare  berätta, 
att  det  hos  detsamma  var  sed,  att  till  Delos  skicka  förstlingen 
af  sina  frukter  såsom  ett  offer  åt  Apollo,  hvilken  du  isynnerhet 
dyrkade"  *).  Enligt  Ptolemaeus  bo  Hyperboreerna,  som  enligt 
hans  åsigt  äro  Sarmater,   nordligt  i   Asiatiska  Sarmatien. 

8.  De  flesta  af  dessa  folkslag  är  föga  kända.  Daherna 
voro,  enligt  några,  en  Scythisk  folkstam,  som  bodde  vid  syd- 
östra sidan  af  Caspiska  hafvet,  norr  om  Hyrcanien.  Om  Bactrer 
och  Sugdianer  se  Strabo.  lib.  XI.  c   11. 

9.  Massageterna,  troligen  ett  Scythiskt  folkslag  **),  uppgif- 
vas  i  allmänhet  bo  österut  från  Caspiska  hafvet,  i  granskapet  af 
floderna  Oxus  och  Jaxartes.  Imfr.  om  dem  Herod.  1.  201,  215, 
216. 

10.  Cadusierna,  hvilka  äfven  kallades  Geler,  ***)  bodde  i 
östra  delen  af  Atropatene,  vid  sydvestra  sidan  af  Caspiska  hafvet. 

11.  Cimmerierna,  såsom  de  af  Grekerne  benämndes,  ut- 
gjorde, enligt  Strabo  f)  och  Diodorus  ff)  samma  folk  som  Cim- 
brerna.  Hvarifrån  de  härstammade  känner  man  ej  med  säkerhet, 
men  att  de  från  sina  ursprungliga  hemvist  anställt  vidsträckta  ut- 
vandringar, är  sannolikt  af  de  från  hvaraudra  aflägsna  ställen,  på 
hvilka  de  anträffas.  1  sednare  tider  förekomma  de  på  norra  ku- 
sten af  Pontus  Euxinus,  på  Chersonesus  Cimbrica  samt  uti  Cam- 
panien.  De  voro  ett  roflyslet,  kringslröfvande  folk,  och  deras 
vildhet  och  grymhet  omtalas  af  alla  äldre  skriftställare.  —  Om 
dessa  Cimmerier  samt  de  af  Mela  omnämnde  lbererna  se  vidare 
Ukert.     III.  2.  p.  360  cet.  samt  p.   558—561. 

12.  Om  Zygerna  samt  de  följande  folken  ända  lillochmed 
Tibaranerna  finner  man  i  allmänhet  hos  de  gamle  författarne  spar- 
samma  underrättelser. 

13.  Dessa  Gallogreker,  som  äfven  kallades  Galaler  f  f  f  ), 
bodde  i  Galatia  eller  Gallogrsecia  i  Mindre  Asien.  De  voro,  enligt 
Livius  §),  Galler,  som  under  sina  anförare  Lconorius  och  Lutarius 
lågat  öfver  från  Europa  till  Mindre  Asien,  hvaraf  de  inom  kort 
gjorde  en  stor  del  ända  till  Taurus  och  Halys  af  sig  beroende. 
Tillochmed  konungarne  i  Syrien  voro  någon  tid  under  dem  skatt- 
skyldiga.     Slutligen  blefvo  de  inskränkta  till   den  deJ  af  Phrygien, 


*)  Plin.  IV.  xii.    **)  Diod.  Sic.  II.  xliv. 
***)  "Gelae,  quos  Graeei  Cadusios  appellavere".     Plin.  VI.  xvi. 
t)  VII.  c.  2.     ff)  V.  32.     ftf)  Strab.  lib.  XII.  p.  566,  567. 
§)  Liv.  XXXVIII.  xvi. 
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kvilken  sedermera  efter  dem  benämndes  Galatia  eller  Gallograecia, 
och  hvilken  med  konungarnes  af  Pergamus  och  Bithynien  begif- 
vande  ordenlligen  åt  dem  öfverlemnades  till  boningsplats.  De  vo- 
ro fördelade  i  trerme  hufvudstammar,  Tolistoboii,  Trocmi  och 
Tectosagi,  samt  styrdes  först  af  så  kallade  Tetrarcher,  sedermera 
af  furstar  *). 

Cap.  3. 

1.  Mellan  de  Sarmatiska  och  Scylhiska  folken  tyckes  Mela 
ej  uppdraga  någon  bestämd  gränsskillnad.  Såsom  vi  se,  uppgif- 
ver  han  här,  alt  Sarmater  bo  från  Germanien  till  Asien;  men  på 
ett  annat  ställe  låter  han  Scythiska  folkstammar  bo  från  Asien 
ända  till  Ister,  hvilken  flod  sättes  såsom  gräns 'emellan  dessa  och 
de  följande  folken  **).  I  tredje  boken  anvisar  han  Sarmaterna 
mera  de  vestliga  trakterna:  han  beskrifver  Germanien  och  öfver- 
går  sedermera  till  Sarmatia,  såsom  det  derpå  följande  iandet, 
hvilket  åter  genom  floden  Vistula  skiljes  frän  det  östligare  be- 
lägna ***).  Men,  hvem  som  bebor  detta  östligare  land,  uppgifver 
han  ej,  utan  går  omedelbart  öfver  till  Asien.  I  allmänhet  voro 
de  Gamle  sväfvande  i  sina  åsigter  om  de  Sarmatiska  och  Scythi- 
ska folken;  ehuru  de  merändels  tyckas  betrakta  dem  såsom  stam- 
förvandter,  enligt  hvad  åtskilliga  .uttryck  hos  de  gamle  författarne 
tillkännagifva  f).  Sarmaterna  skildras  af  Mela  såsom  ett  kri- 
giskt, fritt  och  okufvadt  folk,  till  del  yttre  närmast  liknande  Par- 
tnerna. De  hafva  inga  fasta  bostäder,  utan,  flyttande  omkring 
med  sina  egodelar,  lefva  de  all  lid  på  fältfot.  Äfven  qvinnorna 
deltaga  i  striden  och,  för  att  blifva  skickliga  till  krigiska  öfnin- 
gar,  bortbrännes  på  dem  redan  tidigt  högra  bröstet.  De  skjuta 
med  båge,  rida  och  jaga  ff ).  —  Bland  enskilda  Scythiska  stam- 
mar i  Europa  uppräknar  han  följande  f ff).  Norr  om  Maeotis  be 
Essedonerna  och  ofvanför  dem  Arimasnerna.  På  vestra  sidan  af 
Maeotis,  hvilken  genomskäres  af  floden  Buces,  bo  Agathyrserna 
och  de  Sauromater,  som  kallas  Hamaxobier,  emedan  de,  i  anse- 
ende till  sitt  kringirrande  lefnadssätt,  ej  hafva  några  andra  bo- 
ningar   än    sina    vagnar.      På    den    halfö,    som    utskjuter  mellan 


*)  Strab.  XII.  c.  5. 

**)  "Ister  Scvthiae  populos  a  sequentibus  dirimit"  II.   1. 

***)  III.  IV.' 

t)  Strab.  XI,  p.  492:  JSYxpjuarw/,  xai  ovroi  2xv&cci.  —  Diod. 
Sic.  IV.  XLV:  Baaiisvs  7(ov  2aQfiai<äv,  ove  eviot  JSxv9ag  ngog- 
ctyoQSVOVöi.  m.  fl.  Jmfr.  Ukert.     III.  2.  p.  280.  not.   16. 

f  t)  Mela  III.  iv.     ttf)  II.  1. 
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Maeotis  och  Pontus  Euxinus,  bo  på  norra  sidan  Satarcher,  på  sö- 
dra sidan  Taurer.  Vid  Bosporus  Cimmerius  nämner  han  städer- 
na Myrmecion,  Panticapseum,  Theodosia  och  Hermisium  samt  på 
södra  kusten  Cherronesus.  Lemnar  man  halfön  och  går  från 
Maeotiska  sjön  vidare  åt  vester,  så  träffar  man  först  do  Kungliga 
och  Nomadiska  Scytherna,  (Basilidce,  Nomadce))  mellan  hviika 
tloden  Gerros  flyter;  derpå  komma  de  Åkerbrukande  Scytherna 
(Georgi),  skiljda  från  de  Nomadiska  genom  floden  Panticapes. 
Längre  mot  vester  liar  man  Borystheniderna  vid  Borysthenes, 
"den  präktigaste  af  Scythiens  strömmar,11  samt  Callipiderna,  från 
Hypanis  till  Axiaces,  som  utgör  gränsen  mot  de  vester  der  om 
boende  Axiacerna.  Dessa  skiljas  genom  floden  Tyras  från  de 
längst  i  vester  boende  Istriska  stammaine,  hviika  sträcka  sig 
ända  till  Isterfloden, 


Cap.  4. 

1.  Att  Africa  äfven  i  söder  omgifves  af  haf  och  ej,  såsom 
man  någon  tid  hade  förmodat,  utan  gräns  utsträcker  sig  åt  den- 
na sida,  anser  Mela  vara  ådagalagdt  genom  de  upptäcktsresor, 
som  blifvit  verkställda  dels  af  Carthaginiensern  Hanno  *),  dels  af 
Emioxus  från  Cyzicus;  om  hvilken  sednare  Cornelius  Nopos  be- 
rättar, att  han  från  Arabiska  viken  seglat  rundtomkring  Africa 
upp  till  Gades  **).  Rörande  denne  Eudoxus  och  hans  upptäckts- 
resor finner  man  hos  Slraho  en  vidlyftig  berättelse  af  Posidoni- 
us.  ***)  Enligt  denna  berättelse  skall  Eudoxus,  efter  en  resa  till 
Indien,  hafva  beseglat  Africas  östra  kust  nedanför  JEthiopien,  der 
han  funnit  framstammen  af  ett  skepp,  hvilken  enligt  inbyggarnes 
utsago  utgjorde  spillrorna  af  ett  fartyg,  som  kommit  seglande 
från  vester,  och  hvilken,  efter  Eudoxi  hemkomst,  befanns  hafva 
tillhört  ett  Gaditanskt  fartyg;  hvaraf  Eudoxus  slöt,  att  Africa  kun- 
de kringseglas.  Derpå  företog  han  en  ny  resa  från  Gades  och 
seglade  utmed  Africas  vestra  kust,  till  dess  han  kom  till  menni- 
skor,  hviika  talade  samma  språk,  som  de,  till  hviika  han  på  sin 
förra  upptäcktsresa  ytterst  hade  kommit.  Likväl  fullbordade  han 
ej  det  återstående  af  vägen,  utan  återvände  hem,  för  att  rusta 
sig  till  en  tredje  resa,  om  hvilken  Posidonius  dock  ej  har  något 
att  berätta.  Man  finner  hos.  de  Gamle  åtskilliga  berättelser  om 
dylika    resor,     hvilkas  trovärdighet  dock  är  mycket  tvifvel  under- 


*)  Hannös  upptäcktsresor  anser  Ukert  hafva  sträckt  sig  till  kusterna 
af  Nya  Guinea  (Se  Ukert  I.  1.  p.  64  cet.). 

**j  Mela  III.  ix.     ***)  Strab.  lib    II.  p.  98. 
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kastad.  Isynnerhet  har  den  af  Herodotus  omtalade,  kringseglin- 
gen  af  Africa,  hvilken  under  egyptiska  konungen  Pharao  Necho 
skall  hafva  blifvil  verkställd  af  Phoenieiska  sjömän,  varit  föremål 
för  stridiga  meningar ;  ehuru  det  torde  vara  svårt,  att  afgöra  nå- 
got om  denna  resa,  i  anseende  till  den  ofullkomliga  kännedomen 
af  Phoeniciernas   sjöväsende. 

2.  Mela  tyckes  här  åt  öster  utsträcka  Cyrenaieas  område 
ända  till  Nilflodén,  hvilket  dock  strider  mot  andra  ställen,  der 
han  uttryckligen  bestämmer  Catabathmos  såsom  Cyrenaieas  östra 
gräns.  *)  Kuststräckan  mellan  Catabatlimos  och  Nilen  upptager 
Plinius  särskildt  under  namnet  Mareolis  Libya  och  nämner  såsom 
dess  inbyggare  Marmarider,  Adyrmachider  och  Mareoler  **).  Så- 
som gräns  för  Cyrenaica  vpsterut  unpgifver  MeJa  Philaenornm 
arafi  ***),  Plinius  åter  udden  Borion,  -j-)  andra  Uesperidernas  stad 
(Berenice),  eller  udden  Phycus.  Förölrigt  fattades  Cyrenaica  dels 
i  en  inskränktare  betydelse,  såsom  liktydigt  med  Pentapolilanska 
området,  dels  i  en  vidsträcktare  bemärkelse,  då  det  innefattade 
landet  från  Syrtis  major  ända  till  ^Egypten  och  sålunda  äfven  in- 
begrep Marmarica  och  Libya  interiör. 

3  Vanligen  menade  de  Gamle  med  Africa  eller  Libya  en 
af  de  trenne  verldsdelarne;  ehuru  det  äfven  togs  i  en  inskränk- 
tare mening,  då  det  omfattade  kuststräckan  från  floden  Ampsaga 
till  Phycusudden,  ungefär  motsvarande  Carthaginiensernas  förd  na 
område.  Men  man  kallade  äfven  det  Africa  eller  Libya,  som  be- 
boddes af  Afrer  eller  Libyer,  då  det  innefattade  icke  blott  Africa 
propria,  utan  äfven  hela  Libya  interiör.  —  Alt  Mela  såsom  gräns 
i  vester  för  Africa  proprie  dicta  uppgifver  udden  Metogonium  j-f), 
är  sannolikt  ett  misstag,  då  denna  udde  utskjöt  från  Mauritania 
Tingitana,  ej  långt  från  floden  Sfoloehath,  såsom  man  kan  se  af 
Polybius,  Slrabo  och  Ptolemaeus,  hvilka  alla  omtala  den  i  närhe- 
ten af  denna  flod,  äfvensom  de  omnämna  Metagoniterna  ej  långt 
från  Frelum  Herculeum.  På  ett  annat  ställe  fff)  bestämmer 
Mela  floden  Ampsaga  såsom  gräns  mellan  Numidia  och  Africa 
proprie  dicta,  hvaraf  blir  tydligt,  att  han  med  Metogonium  menar 
den  udde,  som  kallades  Tritum  eller  Treton,  hvilken  utskjuter 
norr  eller  nordost  om  nämnde  flod. 


*)  "Inde  (ab  aris  Philaenorum)  ad  Catabathmon  Cyrenaica  provincia 
est".     Mela  I.  vm.     **)   Plin.  V.  Vi. 

***)  Ehuru  Mela  bestämmer  Philaenorum  äras  såsom  östra  grän- 
sen för  Africa  minor  (landskapet  vester  om  Cyrenaica)  går  ban  likväl  i 
sin  beskrifning  af  detsamma  ända  upp  till  udden  Phycus  (se  Mela  I.  vnj. 

t)  Plin.  V.  iv.     fl)  Mela  1.  VII.     ttt)  h  Vi. 
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A.  Med  Numidien  förstår  Mela  kuststräckan  från  floden  Amp- 
saga  i  öster  till  Mulucha  floden  i  vester,  hvaremot  han  till  Africa 
proprie  dicla  räknar  det  mellan  floderna  Ampsaga  och  Tusca  lig- 
gande Numkiia  nova.  Mauritanien  fattar  han  i  dess  äldre  in- 
skränktare betydelse,  såsom  inbegripande  landet  mellan  Mulucha 
och   Atlantiska  hafvet. 

1  äldre  tider  innefattade  Numidien  hela  kuststräckan  mellan 
Tusca  i  öster  och  Molochath  (MoAo%a&)  eller  Mulucha  i  vester; 
Mauritanien  åter,  som  beboddes  af  Maurerna  eller,  såsom  de  af 
Grekerna  benämndes,  Maurusierna,  kuststräckan  mellan  Molochath 
och  Atlantiska  oceanen.  Numiderna  voro  då  fördelade  i  tvenne 
hudvudstammar,  Massyli,  öster  om  Ampsaga,  och  Masaesyli,  vester 
om  nämnda  flod.  Öfver  dessa  folk  herrskade  på  andra  Puniska 
krigets  tid  Masinissa,  som  var  Massylernas,  och  Syphax,  som 
var  Masaesylernas  regent  *).  Begge  dessa  konungar  ingingo  un- 
der detta  krig  förbund  med  Romarne  emot  Carthaginienserna. 
Syphax  afloll  dock  inom  kort,  blef  tillfångatagen  och  förd  till 
Rom,  samt  dog  i  fångenskap  i  Tibur  **).  Masinissa  deremot, 
trogen  sitt  förbund  med  Romarne,  erhöll  efter  krigets  slut  Sy- 
phax' andel  af  Numidien,  hvarigenom  hela  detta  land  sålunda  före- 
nades under  en  regent.  Masinissa  efterträddes  af  sin  son  Micipsa, 
hvars  söner  Adherbal  och  Hiempsal,  såsom  bekant,  blefvo  om- 
bragta  af  Jugurtha  (Micipsas  brorson),  som  upphäfde  sig  till 
konung  öfver  Numidien.  Sedan  delta  rike,  genom  Romarnes  bi- 
stånd, åter  kommit  uuder  Masinissas  afkomlingar,  beherrskades 
det  af  dem  ända  till  Juha  den  äldre.  Denne,  som  i  kriget  mel- 
lan Caesar  och  det  republicanska  partiet,  slöt  sig  till  det  sednare, 
blef  af  Caesar  öfvervunnen,  hvarefter,  sedan  Juba  dödat  sig  sjelf, 
Numidien  förklarades  för  en  Romersk  provins.  Emellertid  erhöll 
Juba  den  yngre,  som  efter  fadrens  död  blifvit  uppfostrad  i  Rom, 
utaf  Augustus,  i  stället  för  sitt  fädernerike  Numidien,  det  egent- 
liga Mauritanien  mellan  Molochath  och  Atlantiska  oceanen  tillika 
med  en  del  af  Numidien  närmast  öster  om  nyssnämnda  flod  ***). 
Denna  del  af  Numidien  erhöll  nu  äfvenledes  namn  af  Maurita- 
nia,  hvilket  sedermera  utsträcktes  ända  till  floden  Ampsaga,  då 
kejsar    Claudius,    vid    Mauritaniens    indelning   i  provinser,     dertill 


*)  Liv.  XXVJII:  xvii.  jemf..XXIV:  xlviii,  xlix. 

**)  Liv.  XXX:  xi,  xm,  xvii. 

***)  Då  Bocchns  den  äldre,  som  på  Jugurtbas  tid  regerade  i  Mau- 
ritanien, aflidit,  erhöll  hans  äldre  son,  Bogud,  det  egentliga  Mauritanien, 
samt  den  yngre  sonen,  Bocchus  den  yngre,  landsträckan  närmast  öster 
om  Molochath,  öfver  hvilka  båda  landsträckor  Juba  den  yngre  sedermera 
blef  regent. 
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lade  hela  Masaesylernas  område.  Juha  efterträddes  nemligen  af 
sin  son  Plolemaeus,  och  då  denne  blifvit  bragt  om  lifvet  af  kej- 
sar  Caligula,  uppstodo  i  anledning  häraf  oioligheler  uti  Maurita- 
nien, till  följe  hvaraf  kejsar  Glaudius  lät  förvandla  landet  i  tvenne 
Romerska  provinser;  af  hvilka  éeu  ena  kallades  Mauritania  Csesa- 
riensis,  innefattande  landet  mellan  Ampsaga  och  Moloehath,  samt 
den  andra  Mauritania  Tingilana,  hvilken  molsvaiade  det  fordna 
egentliga  Mauritanien  eller  landet  emellan  Molochath  och  Atlan- 
tiska hafvet.  Sedan  nu  Mauritanien  sålunda  innefattade  hela  kust- 
sträckan från  Atlantiska  oceanen  ända  Lill  Ampsaga,  återstod  af 
det  fordna  Numidien  endast  den  landsträcka,  som  låg  mellan 
Ampsaga  och  Tusca,  eller  del  så  kallade  Numidia  nova;  och  i 
denna  sednare  inskränkta  bemärkelsen  fattades  Numidien  seder- 
mera vanligen  utaf  geographerna. 

5.  Libyen  är,  enligt  Herodotus,  bebodl  af  fyra  folk,  hvaraf 
tvenne  äro  infödda  i  Jandet,  nemligen  Libyerna  och  ^Ethioperna, 
utaf  hvilka  de  förra  bo  i  norra  Libyen,  de  sednare  i  södra  *). 
Under  namnet  /Ethiopien  inbegrepo  de  Gamle  icke  blott  det  egent- 
liga iEthiopien,  söder  om  ^Egypten,  utan  i  allmänhet  de  dels 
okända,  dels  dunkelt  kända  sydliga  länderna  i  Afrika  från  Ery- 
thrseiska  hafvet  vesterut  ända  till  Atlantiska  oceanen.  Härvid  är 
att  märka,  att  de  ej  gåfvo  Africa  någon  betydligare  utsträckning 
åt  söder,  utan  antogo,  att  del  nedanför  Mare  EryLhraeum  böjde 
sig  åt  vester  och  sedan  så  småningom  åt  nordvest  upp  mot 
Frelum  Herculeum,  hvarigenom  Africa,  såsom  Stiabo  anmärker  **), 
får  gestalten  af  en  rätvinklig  triangel.  Mela  utgår,  i  sin  beskrif- 
ning  af  ^Ethiopien  ***),  från  de  söder  om  Egypten  boende  iEthio- 
perna,  hvilka  hafva  M^roe  lill  hufvudsäte,  samt  följer  derefter 
kusten  utmed  södra  oceanen,  befolkande  de  okända  trakterna  med 
fabelakliga  folkstammar,  ändatill  dess  han  kommer  till  de  .på 
Africas  vestra  kust  boende  Hesperii  iEthiopes.  Africas  vestra 
kust  räknar  han  från  éanioov  utgac. 

6.  Gaetulerna,  "den  slörsta  af  deLibyska  folkstammarne"  f), 
hade  utbredt  sig  i  landet  söder  om  nuvarande  Marocco,  Al- 
gier  och  Tunis,  eller  i  del  nuvarande  Biledulgerid.  Bland  Gaetu- 
liska  stammar  nämner  Plinius  llarer  och  Aulololer,  hvilka  bodde 
söder  om  Mauritanien  -j-f).  I  Deserla  Libyae  interioris  kringirrade 
Melano-Gaetuler. 

7.  Inåt  landet,  säger  Herodotus  fff),  ofvanom  de  Libyer, 
som    bo    utmed    Libyska    hafvet,    är    de  vilda  djurens  gebit;  och 


*)   Herod.  IV.   197.     **j  XVII.  p.  825.     ***)  III.  IX,  X. 
t)  Strab.  lib.  XVII.  p.  826.     ttj  Bfia.  V.  i. 
ftt)  Herod.  IV.  181—183. 
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der  bortom  vidtager  i  öknen  en  sandås,  som  sträcker  sig  från 
Aegypternas  Thebae  ända  bort  emot  Heracles'  stöder.  På  denna 
sandås  bo,  "på  ungefär  tio  dagsresors  afstånd  från  hvarandra," 
åtskilliga  folk,  "de  yttersta  mot  ödemarken."  Biand  dessa  upp- 
räknar han,  från  öster  till  vester,  Ammonier,  Augiler,  Garaman- 
ter,  Ataranter  och  Atlanter.  Garamanterna  nämnas  såsom  en  stor 
och  mägtig  folkstam.  Utaf  Plinius  finner  man,  att  dessa  bodde 
söderut  från  landet  mellan  de  hade  Syrterna  eller  det  nuvarande 
Tripolis,  i  det  han  försätter  dem  på  andra  sidan  Äter  möns*), 
hvilket  ännu  bär  namn  af  det  "Svarta"  (Soudah).  Troligen  in- 
nehade de  en  del  af  nuvarande  Fezzan,  de  Gamles  Phazania. 


*j  Plin.  V.  V. 
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